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CONVENTION

DETWEEN THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC
OF YUGOSLAYIA AND THE KINGNDOM OF SWEDEN
TOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXLES ON INCOME AND
CAPITAL

The Socialisi Federal Republic of Yugoslavia and
the Kingdom of Sweden, desiring to cenclude a Con-
ventlon for the avoidance of double taxalion with
respeel to taxes on income and capital, have agreed
as follows:

Anticle 1
FPERSONAL SCOPE

This Convention shall apply (o persons who are
residents of one or both of the Coniraclingg States

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convenlion shall apply to taxes on income
and on capila}l imposed on behalf of each Contraciing
State or ol its political subdivisions or local authori-
fies, irrespective of the manner in which they are
levied. The Convention shall apply as well to the
confributions imposed in Yugoslavia, with exception
ol the contmibution for social sceurily.

2. There shall be regarded as taxes on inénme and
on capital all laxes imposed on total incame, on total
capital or on elements of Income or of capital, Includ-
ing taxes on gains [rom the aliehation of mavahle o
immeovable property, as well as taxes on capilal
appreciation. For ithe purpases of this Convention the
term taxes shall also apply {o the contribuilions referred
to in paragraph I of this Article.

3. The exisling taxes to which the Convention
shall apply are:

a) Tn the case of Sweden:

1) Lhe Slate income lax, including sailors’ tax
and coupon tax (den stalliga inkomstskatien, sjiom-
ansskatten och kupeongskatien);

2] the lax on ilhe undisiributed proflts of com-
panies and the {ax on distribution in conncetion
with reduction of share capital or the winding-up of
o company (erslittningsskatten och utskiftningsskattcn);

3) the fax on public enlertainers (bevillningsav-
giflen {6r vissa offentliga fdrestillningar);

4} the comimunal
inkomstskatien); and

5) 'the Siale capital
enhetsskalteny,

income tax {(don kommunala

tax (den statliga f6rmég-

{(hereinafter relerred to as "Swedish tax'™).
b) In lhe case of Yuposlavia:

1) the {ax and contributions on income of organ-
izations ol ussoviated labour (porez i doprinosi iz
doholka organizacija udruionog rada);

2} the tax and coniributions on personal income
derived {rom dependent persoval services (porez |
doprinosi iz litnog dohotka iz radnog oduosa;

3) the tax and contributinns on personal income
derived from agricullural aclivity (porez | doprinosi
iz lignog dohotka od puljoprivredne delatnosti);
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CIIOPA3YM

UIMEBY COIUIAJIHCTHYKE GEJIEPATHBHE PE-

HYEBJHKE JYTOCJHABHIE I KPAJLEBHHE HIBE]-

CKF O H3BETABAIBY ABOCTPYKOr ONOPL3H-

BAIBA ¥V OJHOCY HA IMOPE3E HA JOXOJAK 1
MMOBHRHY

CoMjanACTIIMKA PeacpaTiBIa PenmyGnuxa Jyroc-
naeuja u Kpamesunna IlIeeacwka, y WedH A3 3aKLY-
¢ Cliopasys 0 H3GOraBHTRY ANSITPYROT GIICE S:iara
¥ ONIHOCY HA IOpe3¢ Ha AOXOMNH W MMOBMILY, CIIOPAsy-
MeJie ¢y €e o caegehem:

Yran 1.
JIMIA HA KOJA CE NIPMMFERYJE CIIOPAZYM

Osaj cnopasyM ce TIPUMCHsYje M8 JMua koja cy
pe3denT™ jegHe uam obe JipAane yTOBORINAUC,

Yaaw 2,
[IOPE3Y HA KOJE CE TIPMMEILYJE CIIOPA3VM

1. OBaj cnopasyM Ce MpHMEeRyjc 1Ta nopese Ha
AOXQAAK M 1A UMOBIAY KO Co 3ABOJ1Ee ¥ MG CRAKC AD-
JARe YTOBOPIMI{E MJIM JLeHWX APYINTBCHO-TTOMMTHMKH X
aajemimia. Gea ofisMpa Ha HAYMH Ita RojM ce y6upajy.
Cropaaym ce MpUMCEbY|e M 11a IOTIPHIOCE KojH ¢e yBu-
pajy y Jyrocnarujy, ocHM Ha AOTPIMIOCE 34 courtjanHo
oCUTYpaILe,

2. Tlope3Ma Ha ROXOJAK W Ha YMOBUHY cMaTtpaly
ce CBM NMope3d Koju ce 3apojie Ha YKYNOaH JoXoaax, y-
KYOiHYy MMOBUNY UAH Hiy JENOBC AOXOTKA MAM MMOBMUNE,
yrmyuyivhy nopese Ha mpuxon of oTyhciba nokpeT-
[(0CTU MAIY NETIOKPCTHOCTH, Kao M NMOPE3e [a NPHPacT
HMOBIHAC. 3a CApXE 0BOT CNOPAZYMa M3Pa3 ,nopean’
ofiyxmara « gompiitoce Npepaubese y craey 1. opor
WIaHa.

3. Tloctojehn mopesu Hp Xoje ce CrniopaayM TNipu-
Memyje cy:

a) y llIsenckoj:

1) ZpxaBITM MOPe2 Ha AOXONAR, YKLYIYjyhu To-
pe3 Ha DOMOPLE H ITope3 Ha obmreztuue;

2) nopea Mo OPACOORCTLCNC AOXOTKS APYUITBA M
JIORE Ha PAtNONNIY Y BO3M €1 CMATHCH.eM AKITUMOTIAP-
CHOT KAOMTANA, CAIMOSHO SHIKRMIALMMIOM APYUITET;

3) TIope3 Ha jaBHe mMiBohatre;
4) OAIUITAHCKU TIOPe3 Ha IOXOHAK,

5) MpxaBuIl TIOPE3 Ma MMOBUMY (Rake y TCKCTY!
WIMREACKHM nopes™);

6) y Jyrocnanuji:

1) mopes M NOTIPHMHOCH 13 JOXOTKA opranmaanuja
YAPYRENUOr paxa,

2) nopex U AONMPIHOCH M3 JIMMHOT
pAgHer ogmoca;

AOXOTKA M3

3) nope3 ¥ ZONpUNCCK M3 AMHHOL OXOTKA 0j [10-
JLONPHDIPCAHC AETaTHOCTH,
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4) the lax and contributions on personal income
derive from independent cconomic and non-economic
aclivities (porez i doprinosi iz liénop dohatka od samo-
stalneg obavljanja privrednih 1 neprivrednih delat-
nosti),

5 1he lax on perschal income devived from
copyrighis, pulents and technical improvemenis (porez
liznog c¢ohotka od autorskih prava, patenata i tehnié-
kih unapredienja);

6) the tax on revenue from capital and capital
rlghts (porez na prihnd on imovine | imovinskih prava);

7) the tax on capiial (porez na imovinu);

8) the lax on tolal vevenue of cilizens (porez iz
ukupnog prihoda gradjana);

A the lax on prolits of fnreign persons derived
from investments in a domestic organization of asso-
ciuzt libour for tne purposes of o joint venture {porez
a aooit stranith lier ostvarenu ulaganjem u domacdu
oyranizaci)u udtuZenog tada za svrhe zajednitkog po-
stovarnju),

10) the tax an profits of foreign persons derlved
from  investment warks (porez na dobit siranih lica
ostvarenih izvodeajem investicionih radova);

11) the tax on revenues of foreign persons derived
from passenger and cargoe transport (porez na prihod
stranih lica ostvaren ad provoza pulnika i robe), (he-
reinafter referred 1o as "Yugaslav lax');

4. The Conveulion shall also apply (o any identical
or substantiully similar (axes which are imposed after
the dale of sighature of this Convenlion in addition to,
or in place of, ike exisling taxes, The competent
authorities of the Conlracting States shnll nolily to
each othor any substantial chanees which have been
made in their respective toxalion laws,

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention;

a} the terms “a Caatraciing State” and “ the other
Contracling State” mean Lhe Sociaiist Federal Republic
uf Tuzoslavia or the Kingdom ol Sweden as the conlexi
requires;

b) the term “persons” includes rn individual and
any lezal person;

@) the ferm “company’” means an organlsatlon of
assorviated lahour and any glher legal persen subject
to tax Including, however, in the case of Sweden, a
Swodlsh parinervship,

) the terms “enterprise of a Conlracting State”
andl “ealoriise of the cther Contracting State™ mean,
as the conlext cequires, in respect of Yugoslavia, an
organization of ussuciated Inabour and other sell-managed
orgausation and community, waorking people who in-
cdividuully perform activities indepenclently and an
cnterpriseé established outside the territory of Yugo-
slavin carried on by a residenl of Yugosiavia, and 1n
respecl of Swweden, an enterprise carried on by a resi-
den! of Sweden; ’

e) Lhe term “competent authorily™ means:

i) in respect of Yugoslavia, {he Federal Secretariat
for Finance of its authoriscd representative,

i) in respect of Sweden, the Minister of the Budget
or his authnrised representative;

{; the term “aational” means any indivldual having
the nationality of a Conlracting State;
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4) ropea u ROTIPUMHOCH M3 NUMHO! AOXOTKA Of ca-
MOCTANHOr oGZBILAEA MPUBPEAHMX M HENPHBPERIIX
DeNATHOCTI

5) NOpe3s M3 NMUYHOT AOXOTKA OJ AaYTODCKKMX NMpana,
IaTeHATa ¥ TEXHMURMX YIanpehewa,

6) TIOpe3 WA TIPWXOX OX UMOBMIIE YW MUMOBMHCKHUX
npana;

7) TI0pe3 HA WMOBHHY;
B) nopea U3 YEYITHOT NMPUXCA3A rpabana;

9) mope3 13 A0OMT CTPAHMX JIMALA GCTBAPEHY yna-
ramsem y nomahy OpraHu3auvjy yIpPyMReHCr pana 3
CRPXE 33]eRHHYRQr IOCTOBAIRA;

10} nopez wa A00¥T CTPAaHMX JMId OCTBAPEHY M3~
BOhCILEM MHRECTHIMOHMX DAJIOBA;
L4

11) nopes Ha IPMXON CTPAHMX JMLE OCTBADEH Of
upeson3a TMyTHWKa M pobe (fame y Terery: ,jyrocio-
Beuck ropes”).

4, Cnopa3yM C0 TeRoHe NMPUMCILY]C 1A MCTe WMAM
6MTHO CAMYHE NDPe3e Koju Cy YBEAeHW noche AaTy-
Ma OOTIMCHMBaFeA OROT CIIOPA3YMa MOPEeX, MIIW YMECTo,
nocTojehux nope3za. Hazmesxwnu opraHu ApM¥aBa YTo-
nopiuig caomnrube jegHw ppyrmMMa 3HATAjHE MpoMe-
1IC W3IBPMIGHE ¥ HUXOBAM OArOBapajyhiM  nopeckum
JOROHHMA.

Ynan 3,

OIIIITE OEDPUHHMIIMIE

1. 3a moTpebe OBOr ONOPA3YMA:

a) u3paIu  AP¥aBa YropopHMua'' u o Lapyra  ap-
SKNEA YrOnoprrdint osuawana]y CowsjaaueTyury e~
Jepa™mBry PenvGmmky Jyroemasu)y uan Kpaseeuay
IliseacKe, 3aBMCHO 04 CMMCHa OBAP CNopa3syma;

6) napaz ,muie" o3avzsa HUIUYEO NMUE M IIPAB-
HO nhue;

) w3pas ,ApyWTBO' 03HayaBa opranulanuly ya-
DYXKEHOT Pajga M JIPYTO NPARHQ JMLUE NOAMOIKHO OTo-
perupamy, ofyxsatajyhy, ¥ onytajy ldreacke, mBeg-
CKO TMapTHEPCTHO:

A) v3pasy  ,Ipeayiche  aApXape yToBopHHUIE" M
,upenyache apyre gpkuse yrorpmme’  o3HawaBmaiy,
3apMolio Of CMUCIAa OBOT CTiopalyma, Yy oxuocy Ha Jy-
rocrasuiy, opramsmalarptly yApYFEHoOT paza M Apyry
CaMOYHpAaRNy OPFaHM3aNMiy u dajefauuuy, pazHe Lyne
KOJ% TMYHUM PRACY caMmocraaHo 00aRmATY JenaTnolTH
v npenysche oCHOBaHO M3BAK Tepuropuje Jyrocaaeu-
Pz, ROjHM DYROBOZY po3ufedrt Jyrocnaemje, a ¥y ofHO-
vy ya Tllwencky, npeaylehe KojuM pyKoBoam pe3uilenT
IITacrcke;

e} 43pan ,KaANeKAH OPraH” O7THAHaDa!

i} ¥ onHocy wma Jyrocaaeujy, CapezAM CeKpeTapu-
jaT 33 dwnaadcHie, OAHOCHO meropor  oBnantheror
[PEACTABHIIKE ;

i) y ogwocy wma IlBepcky, wWUHMCTPa 3a Oyuer,
OJIIIOCHO ISETOROr OBJALMEHOT Npe/ACTABHMKA;

&) uapaz ,ApPXKABLAHUH' O3RAUABA (PUIMYUKO Ji-
ne Koje mMma ApPKaBBHAHUCTRO APXKABE YrOBODHUUE;
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g) the term Yinternational traffic” means any trans-
part by a ship or aireralt operated by an enterprisc
wlich has its place of effective monagemenl in &
Confracting Slate, excepl when the ship or aircraft is
npernted solely between places in the olther Contracting
State.

2. As regurds (he application of the Conveniion by
a Contracting Stale, any term not delined therein
shall have (he meaming which it has under the laws
of thal Stale conceraing the taxes {o which ithe Con-
vention applies,

Article 4
FISCAL DOMICILE

I, For the purpeses of this Conventlion, the term
*rasident of a Conlracting State” means any person
who, under the law of that State, is llable to 1axatlon
therein by reason of his domiclle, residence, place of
managemen! or any other criterion of a similar nature

2. Where by reason of the provisions of paragraph
{ ar indwvidual is o vesident of both Contractling States,
then his status shall be determined as follows:

a) He shall fu dermed to be a resident of the
Contracting Siate in which he has a permanent home
availallc 1o him, If he has a permanent home available
to him in belh Conlracting Stales, he shall be deemoed
to be a resident of the Contrucling Slate with which
his personal and economic relations are closest (contre
of vilal interest):

b) If the Contracting State in which he has h's
cenlre of viial interest cannot he determined, or il
he has nol a permanent home available to him in either
Contracting State, he shall be deemed Lo be a resident
of the Contracting Stale in which he has an habitual
uhode;

€) Tf he has an habilual abode in both Conliracling
Slales or in neither of them, he shall be deemed to be
a residenl of the Contracting State of which he s a
national;

d) If he is a natlonal of both Contracting States
or of neither of them, the compctent authoirites of
the Contractlng States shall scttle the guestion by
mutual agreement.

3. Wher2 by reason of the provisions of paragraph 1
a person olher than an individual is g resident of hoth
Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident cf the Contracting State in which its place of
cffective management is situated.

Article §
PERMANENT ESTABLISHEMENT

. F'or the purposes of this Convention, the term
“permanent  establishment” means a fixed place ol
business in which the business of the cnterprise is
wholly or partly carried on.

2. The term
Include especially:

“permanent esiablishment" shall

a) o place of management;
b} a branch;

c) an office;

d) a factory;

2) a workshop;

fy a m'ne, quarry or other place of extraction ol
natyral resnerces;
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r) n3apas ,Mchyuapomnt caofpahai® oauavand
CRAKH NIPOROA OPOAIOM MJIM BA3IyXOONosoM koje oban-
Lo npeayadehe duje ce MecTo CTBEpHE YIrpape HanazH
y APXKABH YTOBOPHWOM, OCHM axo CC npeBo3 6posan
AN BATAYXOTHIOBOM 006a8hi MCKLYHHBD Hamchy MeCTa
¥ APYDO] APIKABY YTOBROPUUIIU,

2. Kaga gzpaBa YroBOPHHMIA MNDPHUMCIY]e OBaj
CITODA3YM, CRAKM M3pas Koju wuie aedimucan Coopa-
3¥yMOM, MMa 3HAYCH:C TIpeMa 3AKOIMMa Te APWAne y-
TOBOPHUMI[E KOjM €& Ofioce Ila I1Ope3e Ha Xoje ce
OBaj CIOpa3yM NpUMeyje.

Tnman 4.
IIOPECKM DOMWIIHI

1. ¥ cVMCay OBOT OHopaidyma, Mapa3 |, peIvjent
ApxaBe yroROINTHIE' O3HAYana JMUE Xoje y ApmaBW
YrOBROPHMILH, TNpeMa 3aKCeHY Te APMAABC, MOgIeme Orno-
pe3uBalLy o GeioBy cnor mpehupamenrm, Gopapiu-
ma, MecTa yNpaRe Wi HeKOT Apyror ofenewmja cmrne
pHpoae.

2. Axo je npema ozxpenbama CTaBa 1. UIMIRO
auue pesijedt ofe apase  YPOBOPHHLE, HHETOP CC
cratye ogpehyjc Ha cegehwu Hawin:

@) cMaTpa ¢e PE3MIEHTOM OHe JAPIRARC yTOBOpHW-
e v Kojoj uma CTATHO MCCTO CTAHODAHD. AKO UMAa
CTANHO MEeCTO CTaHORAlka y 06C RPXaBe YTOBODHMUC,
CcMATpa Cce ma (6 PO3MACITT APMGABE YrONOPIMMIE €A KO-
jom mMa YKe JM4iie W NDUBpeTHE OAHote (CeaMIUTe
HHRAOTITMX MITTEpeca);

6) oKo ce He MOMe OApPeIMTH ¥ Kojo) apmannu
YTOBOPHMIM JTMLE MMAa cAoje cepulITe IRUBOTIIX WH-
TEPCCA MM AKD WM Y JORNO] ApKAaBi YTOBOPHMIUM fic-
WA CTAJII0 MECTO CTAaliopamsa, ¢MATPA <e ja je pe3u-
geHT apxkape yrosopmuie |y Kojol uma yoGrriajevio
MECTO CTAHORAHA)

u) ago NKue Hma yolwuajeHo Mecro Craionara y
ofe ApMKARC YLOROPHULIE Wy ra IIeMa "My jemito] ox
FhMX, CMaTpa Ce Jia je De3UACHT APKABe yrOBOMMIMLE
YHjK je ApIKaBTHAHITH;

A) ako je nuue ZpRaBRmanm ofc AprkaBe yro-
BODEIIIE MITM MM jenre OA ILMX, HafgJIeXHy Oopranm
APMABA YrOBOPHHMLA pewrrhe nMramke CnOPasyMHo.

3. Ako je Jtvue, xoje Huje hMINIRO, npema O1-
penBama craea 1. peampewT obe NPKOBC YrOBOPDHHUIE,
CMaTPa Cf PelMIcHTOM APIKARE YTOBOpHMLE y Kojo) ce
HAJA3WM H.EeToB0 CEJMiuTe CTBAPHE YTPIBE.

a5,
CTAJHA TIOCINIOBHA JEAMHMIIA

1. ¥V cvucny OBOT CNOPaiyma, U3pald ,,CTaxna noc-
gosHa jeMHHIMIa’ 0auavaBRa cTAANo MEetTO nocHoBarsa
[IPeR0 KoTa c¢ nOCAORame nupeayieha ofaewa MOTIY
110 UNTU JEeIUMITTHO.

2. Mlog w3pa3oM . CTAJIHA TIOCIOBHA JOMMIEAIIL MTOA-
pa3yMesa ce HAPOYTO:.

a) ceanuITe yTpaBe,
6) dmnulana,

1) TIOCJOBRHMLIA,

R) <abpura,

€) pajMouMula,

&) pYAHKWK, KaMEHouoM MIIK APYTO MICTO HCKOpMULI-
harainsa mpupoauux orarcTama,
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g) a building site or construction or assembly pro-
ject which exists for more than twelye months.

3. Tne lerm “permanent establishment” shall not
be deemed to Include:

a) the use of [nzilities solely for tho purpose of
storage, display or delivery of goods or merchandise
belonging to the enlerprlse;

b) the moaintenance of a stock of goods or
merchandise belonging to the enterprise solely for the
purpose ol storage, display or delivery,

c) the maintenance of a stock of goods or mer-
chandisz bhelonging to thc enterprise solely for the
pusniose of processing by anoiher enierprise;

) the maintenance of a fixed place of business
solely for the puwrpose of nurchasing goods or mer-
chandise, or [or collecting information, for the enter-
prise;

e} the maintenance of a fixed place of business
salelv [or the pucpose of advertising, for the supply
of information, for scientific research or for shinilav
aclivities which have a preparatory or auxillary
character, for the enterprise.

4. A person aciing in a Contracting State on Lehalf
of an enterprise of the other Cortracting State — other
than an agent of an independent status to whom para-
graph 5 applics — shall be deemed to be a permanentl
eslablishment in the first-mentioned State if he has,
and hnbitually exerelses ir that Siate, an authority to
conclude contracts in the name of the enterprise, unless
his activilies are limited to the purchase of goods or
mcrehandise for the enterprise.

5. An oenterprise of a Contracting State shall not be
deemerd to hove n parmanent es(ablishment in the ather
Contracting Staie merely because it carries on husiness
tin thal other State through a broker, general com-
missinn agert or any other agent o fan independent
status, where such persons are acting in the ordinary
course of their business.

6. The fact{ that a company which = a res‘dentl of
a Conlracting State conirols or is c¢ontrolled by a
company which iy a resident of the olher Contracting
Siate, or which carries on business In that other State
{whether through a permanent establishment or other-
wisec), shall nut of itself constitute either company a
permaneoat entablishmen| of the other,

Article 6
INCOME FROM IMMCVABLE PROPERTY

1. Income from Iimmovable property, including
Income from ageulfure of forestry, may be taxed
in the Contracting State in which such property is
situated.

2. The term , immovable property" shall have the
meaning which it has under the law of the Con-
tracting State in which the property in question is
situated. Ships, boats and aireraft shall not be regarded
as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 of this Article
shall apply lo income derived from the direct use,
letling or use in any other form of immovable pro-
perty.

4. The provislons of paragraph 1 and 3 shall also
apply to the income from immovable property of an
enterprise and to income from immovable property
used for the performance of independent personal
services,

MEBYHAPOIAM YI'OBOPM

Bpaj 7 -— Crpama 471

T) rpaguiIMIITe WK TpabemuflokM WM MOHTaNKHU
PanoEM Xoju Tpaly AYFe 0f NEAHAESCT MECeuu.

3. MMog u3pasoM ,,CTaJHA NOCKOBHE jeAuMHMUIA™ He
TIOApa3yMeBa fe:

a) gopuinheme abjexara ¥ oNpeve MCKBYYMRG 3a
YCRManMuITerb@, M1Jaralke Miy¥ UCMOPyKy go6apa May
pobe Roin mpunagnjy npogyachy;

6) ogpmarame 3amuxe gobapa Mam  pebe wroja
npunaga npexylehy MeR/bYYMBO ¥ CBPXY YCKIAguuI-
TeIbA, M3NIATAhA MK UCTIODYyKe;

1) ofp¥xapamwe 3anuxe jpobGapa
nopumana opeaylely MCcKLYHUBO
Apyro npeayaeke mpepanu;

A) OAPRAaBarb€ CTAJAOT MECTA NOCNOBAHLA UCKIBY-
YHMBO ¥ CBPXY KYToBama Rabapa munu pobe upxn mpu-
0anmarka wngopmauria 3a peaysehe;

uwan poGe xoja
ca UMBEM ja MX

€) OIpPKABAMkE CTAJHOT MeCTa IMOClOBaH3 MUCOKIBY~
YMBO ¥ C¢BPXY DPCRIaMMDPAILa, MRYKAA HHGOPMaLy-
ja, HaywHOr MCTpaRKMAAIA MIM CAWIHMX AENaTHOCTH
Koje wmaly npunpemamM i nOMoRHM KApaAKTED 3a
npenysehe,

4, Jivune koje PAMM Yy JAPFABU  YTOBODHMUM 3A
npenysehe waM y usme mpenyseha apyre Apmwase yro-
BOPHULE ~— OCHUM 32CTYITHUKA Ca CcaMOoCTanmnuM CTaTy-
COM Ha KOra ce npumeryle cras 5 — omatpa ce cran-
t10M TIOC/IOBHOM JeIMHMNOM npeayseha y npoocaoMe-
HYTO} HPX3SBU aKO WM3 ¥ CTANHO KOPUCTH y TO} Ap-
ywasu oBramheme Jla 3akLyuyje yropope ¥y MMe fipe-
nyacha, ocMM B3RO FETOBEé AKTURHOLCTY HHCY OrPaHU-~
veHe HA KynoeuHY aofapa wam pobe 3a npexaysehe.

5. He cmarpa ce ga npenydehe jeane npwaee y-
MODORRALE HMa CTANHY MOCNOBEY jemimy y npyro]
APYRABY YTOBODHMIM CAMO 3aT0 1ITO CHOje TMmocnoBamo
ofinErba ¥ To) npyroj ADFAB NpeRo TIOCPEANMEA, re=
HepanHor KOMMCUOHOT 3ACTYITHWKA MIM APYTOT npei-
cTABRUKA ca CaMOCTANTHMM CTaTycoOMm, aRO Ta JiMua pa-
Je v OKBUDY cBOje pefoBHe J&T&THOCTH.

8, “IMmeHUI2 XA OPVINTBO Koje jE pe3umeHT ap-
RAnC YPOBOPHMIE KOHTPOJAMINE wiiM J€ MoK KOHTDGJIOM
ApyIoTBa KoOje je Pel3datHT JpYyreé Ap’KaBe YrOBOpHM-~
ue, MMM Koje obamiba mOcHOBakee y Tol mpyro) Apma-
BY yropopHMUM (GMIO DTPEKO cTajHe THINOBUE jegu-
mme MiIM Ha [PYyTH lauui), caMa no cedu He TipeTsa-
Pad Hu jenue RPYLITBO Y CTAJNHY TOCIOBKY jexmauuy
ApYror apyurbsa.

Hnaw 6,
IOXONAK OX BENOKPETHOCTH

1. JoxonaR Of HENOKPLCTHOCTH, YKMyuyiyhu poxo-
BZaK OX {omONpPUBDENE M UYMapeTna, MOXe ce Omo-
POIMEATY ¥ APMARM YroBOpINMgM ¥ KOjoj ce  raksa
WMOBMHA HANA3M,

9. Mapa3  HenorperHocT' ompehyje ce npema 3a-
Kouy zpFaBe YroBODHUIE ¥ Kojo] ce Ta wmMOBMHA Ha-
na3y. TTomopcky ¥ pevEW OPOJOBH M BaiAYXONNOsH He
cMarpajy ce HenokperHowhy.

3. Oapexbe cTapa 1. OBOI YJAHa UPHUMERY]Y CeHa
7IoXomaK Koju ce ocTeApyie on HernocpeaHor KOpMIN-
hema, MaHaiMmMBaa My HEKOT Apyror HaUMRAQ KO-
prmhea HETIOKPETHOCTHN,

4. Onpenbe cr. 1. u 3, OpUMEYY Ce M Ha AOXOMAK
of HemaRPETRCCTY npeayseha M Ha LOXONIK OR He-
NOKPOTHOCTH Koja e RODueT y obaslbamy caMOCTaN-
HUX JTAYHUX JeXaTHOCTH.
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Article 7
BUSINESS FPROPRITS

1, The profits of an enterprise of a Contracting
State shall be laxable only in (hat State unless the
enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment situaled
therein. [f the enterprise carries on  business as
aforesaid, the profils of the enlerprise may be taxed
in the other State bul only so much of them as is
attrltbutable tio that permanent establishment,

2. Subject to the provisions of parasraph 3, where
an enterprise of a Contracling State carrics on business
in the other Contracling Stale through a permancent
establishment  situated therein, there shall in cach
Conlracting State be attributed to 1hat permancent
eslablishmeni the profits which it might be expecled
to make if it were a distinct and sepnrate enlerprisc
engnged in the same or similar activities under the
same or similar conditions and dealing wholly in-
dependently with the enterprise of which it is a
permanent eslablishment.

3. In {he detormination of 1he profits of n
permanent esiablishment, there shall be a'lnwed as
deductinns expenses which gare incurred for the
permanecnt  establishment Including executive and
general administrative exponses 50 Ineurred, whel-
her in (he Slate in which the permanent establishment
is situated or clsewhere. Nothing in this paragraph
shall, however, authorize a deduction for expenses
which would not be deduct'ble il the permanent
establishment were a separate enterprise,

4. The profils tg be attributed Lo a permanent
establishment shall be determined on the bhasis of
separate accounts kept by the permanent estab-

lishment, If such accounts do not constitute a suffi-
cient basis for the purposes of determining the pro-
fits of the permanent establishment, then such profits
may be determined on the basis of an apportionment of
the total profits of the enterprise to its various parts;
the method of apportionment adopted shall, however,
be such that the result shall be in acenrdance with the
principles embodied in this Article. If nccessary the
competent awthorilics of the Contracting States shall
endeavour to agree on the mcthed for apportioning
thc profils of the enterprise.

5. No profits shall be attributed to a permanent
establishment by reason of thc mere purchase by
that permanent establishment of goods or merchandise
for the enterprise.

6. The provisions of this Arlicle shall apply to
the profits derived from Yugoslavia by & resjdent of
Sweden on the grounds of hls participation in a joint
venture with a Yugoslav enterprise.

7. Where profits include items of income which
ara dealt with separately in other Articles of this
Cenvention, then the provisions of those Articles shall
not bc affected by the provisions ol this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profils (rom (he operation of ships or aircraft
in international traffic shall be taxable only in the
Contracting Slate in which the place of cffective
management of {he c¢nterprise Is siluated,

CIYXKEEHW JUCT CDPT

Yerpprax, 30, jya 1981,

Unau 7.
JOXOLM OA TIOCHNOBAMA

1. Doxoum upenyseha Apmape YrOBOPIHIE OO~
Pe3yjy Ce camQ ¥ TOj APFABM YTOBODUKIIH, OCHM a%xo
npeay3che 1o o6iDed MOCAOBRIN: Y APYCOj APXK BU
YPOBOPHULIK IPEKG CTATIIe TOCHOBile JeIMIe koja cc
¥ D) HanasM, AKo npegysehc obasmha IMOCIOBAHE ¥
APyroj APWAaBPW YIOBOPHIIM NpPEKo CTAMHE TOCNCBIE
jequivIe, floXouu mpexydeha mory BMTH 0J0Pe30BaHHM
Y T0j JIpyroj ZpiKaBW, aNy CcaMo 0 H3U0Ca KOjM ce
MOKe TIPWITUMCATH T0] CTAJSKO) DIOCSTIOBIIO] jemwinfim,

2. ¥ ewmany o oapenbanma crasa 3, ako npeayache
ApFaBe yropopHuile obaria MOCTOBAILC Y APYTo] ap-
MMABKM YTOBOPSIVINM TIPERO CTAMLIC M[OCIOBIIE jemmmine
Koja Cf ¥ I=0] Hamalu, onAna ¢t Yy CRaxo] ApWABRM Y-
MOROHIMIIM TIPUNHCYSY To] CTAMIoj TOCHOBHO] jexH-
HUOM ROXOUM KOjeé 61 Morma oOcTRapiTy Ra je 6uma
oxaoojesia y nocebno npegyache koje ce Bapw ueoTHM
MITH CAMEIDIM AKTHMBITOCTHMA [0 HCTHM HIN CAUMITIM
yenoBuMA M QR je MOCNOBANA MOTIYHO HE3ABACHO C
npegyaehem 4imja je cTamma rocaoBHa jeaunmua.

3, IIpuauxoMm oApchuBarka AOXOTKA CTajdHe IIoc-
NOBKE jeNMHUNE, MPMIHRjY €c Kao 0AOWUMH TDOUIKODH
KOjM CyY ¥UMWBEBK 32 C¢BPXe @OCiopalba crantle not-
noBlIe jeypenite. yKwydyjyhu wieplune v ommure af-
MITHHCTPQTHLIIZ TRO:UKORC TARO YYINLCONID, OHJIO0 ¥ Ap-
WanM y KGjoj ce cTAJAIA TOXNOBHA JeIIMIMIIA HAJA3H
GUo Ha APYTOM MCCTy. MebyTiam, HMUITA ¥ OBOM CTa-
BY He Jjuje npaso ma ce onGmujajy TPOIIROBM RoOju ce
nnage ue K ogfujadau aro Om Ta  CTANMA DOCTOBIIA
Jemmimiga 6una rocebro mpenysehe.

4, Toxom KOJHM ¢e DPHIOHCY]Y CTadHO] TOCIORHO)
jeqummig oApeby)y CC 1a oCHOBY nOCeSHUX MOCAOBINTX
KILUTA  Koj¢  BOM CTANIA MOCACDHA jeTUImMa, Axo

TakBe KIBWTC 1€ Jajy oArobapajyky OCHOBY Ta crpse
ofipehuBalea  ROXOAAKA Te CTanHe mocyoBne  je-
OUEUIe, TAKBU JOXOIU €& MOry OAPEdUTH HR O0cIro-
BY PACTIONCNC YKYTIHMX AoxOdaKa npcerydcha ua me-
rope recclue Aenope. YCBOjOHM METOA DAcCNOZCAE, Me-
hyruM, Tpeba aa Cyge Tagkam A8 pesydATarT Oyac y CK-
nagy ¢ TUPUHLUMIMMA ycBOJennM y oBeM uqiraly. Axo je
noTpebRO, HAGNEMUH ODPTawy JpiKasn yropopmyua he
HACTOJATH Ja Ce JOTOBOPC 0 METOAY Paclofeie JOXoT-
Ko npepyscha.

5 Hukz2keu moxouM ce fe MPHIMCY]Y CTANHO) noc-
JonHo] jemminiuM caMo 360r Tora LWITO TA CTANHA NOc-
NOBHA jemmaMua Kynyice KoOpa M poby Sa npegyache,

6. Oxpeade oBor 4jaHa CC ITPUMEILY]Y M Ha J0GUT
ROjy pesupent lllsepoxke ocTeapu y Jyrocnasiiu 110
ochoBY yucitha y 30jeJIRMTROM nochiosaisy € jyroc-
NOBEHCKIIM TIpenya3ehem.

7. Axo pmoxoun obyxmBaraly m BPCTe HOXOTKA Koje
ce Ha TIOCeGaH Hawull TPeTUPAaly Yy ADYIHMM YINaHOBU-
Ma OROT CHODRRYVa, oZpenbe OROr 4axaHa Ule yru4yy HA
oapenbe Ty LTAlOBA.

Ynan 8.
TIOMOQFPCKM M BAILZVYIIIHU CAOBPARAJ

1. Joxonu off MCROPUILEABATLA OpOJOBa UNH BAl3-
AYXOnnoBa y MebyHapoAmoM caobpahajy omopesyly ce
caMO y ApXXapW YTOBOPDHUIM ¥ ®ojJo) ce uanazy ce-
AuLITe CTBapHe ynpase npeayseha,
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2. In lhe place of effecllve management of an
enterprise carrying on shipping In international tralfic
is aboard a ship, then it shall be deemed to be situated
in the Contructing State in- which ihe home harbour
of the ship is situated, or, i there is no such home
harbour, in the Conlracling Stale of which the opera-
tor of the ship is a resident.

3. With respect to profits derived by the air
lranspont  consortium  Scanrdinavian  Alrlines System
(SAS) the provisions of paragraph 1 shall apply, but
only to such part of the profits as corresponds to
the shareholding in that consortium held by AB
Aerotransport (ABA), the Swedish partner of Scan-
dinavian Airlines Systern (SAS),

4. The provisions ol paragraph 1 shall also apply
Lo profils derived {rom the participation by enterprises
of the Contracling States in a pool, a joint business
or In an infernational operating agency.

Article 9
ASSOCIATED EXTERPRISES
Where

a) an enlerprise of a Contracling State partici-
pates directly or indirectly in the imanagemeni,
control or capital of an enterprise of the other Con-
tracting Stale, or

b} the same porson participate directly ar in-
direclly In the manapemecent, conirol or capital of an
enterprise of a Conlracting State and an enterprise
of the other Contractling Statr,

and in either case conditlons are made or imposed
botween the two enterprises in their cammercial or
financial relalions which differ from those which
would be made between independent enterprises, then
any profits which would, but flor those conditions,
have accrued 1o one of the enferprises, bul, by rcason
of those conditions, have not sp accrued, may be
included in the profits of that enterprise and taxed
accordingly.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a
resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other
State.

2. However, such dividends may be taxed in the
Contracling Slate of which lhe company paying the
dividends is a resident, and according to the law
of that Stale, bul the tax so charged shall not exceed:

a) 5 per cent of (he gross amount of the dividends
il the recipient is a company {(cxcluding partnership)
which holds directly at least 25 per cent of the voting
power of the company paying the dividends;

b) in all other cascs,
amount {he dividends.

The compclent authorities of the Contracting
Rtates shall by mutual apreement seitla the mode
of application of this limitation.

This paragraph shall not affect the taxation of
the company in respect of the profils out of which
the dividends are paid.

15 per cent of the gross
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2, AKo ¢e cepMiuTe CTBaDHE YNpaBe Bpojapcror
mpeayseha woje ce Gasu mehymapommuym caofpahajem
HAnAdK 1A Gpogy, CMaTpPa Ce AA CC HANasH ¥ Ap)KaEn
YTOBODHHUYW ¥ Hojoj ce Hanay Mmaruuna Jdyka bpona
UM, AKC HEMZ MaTHUHC JyKe, ¥ APXKabH YTOBODHHMI[H
QMY J€ peansenT KopHETIK Shoaa.

3. ¥ Bean c poxouyuma koje OCTBapYje ROHM3OPIU-
j¥m  easpaymgor cactipahaja Scandinavian  Airlines
System (SAS) npuMmemyiy ce oapenbe cTama 1, amam
CamMo J0 M3IHOCA JOXOTKAR KOJM OAroBaApa aKiuoHap-
CKOM yqemrhy y ToM ROHZOPUMjyMy AB Aerolransport
(ARA), meegckor naprHepa  Scandinavian Airlines
System (SAS),

4. OnpenGe craBa 1, npuMersyjy Ce M Ha X0XOTKe
on yuewha npeAyscha ApHaBa YroBOpEUIEA y MYy,
sajem{uqxom MOCHOBAKY WMAW ¥y Mebysapoasoj moc-
NOBHOJ aTeHIjiI.

Lran 9,
YIOPYXXEHA IIPEAY3IERA
Aro

a) qipety3cke ApRaBe YTOBOPHIUe YuecTBYje He-
MOCPERRO MM TIOCPEIII0 ¥ YNIPasM, KOHTPONY MM M-
MOBMHHM npefy3eha Zpyre NAPKABE YTOBODHMIE, MM

6) weTA U@ YYCCTBY]Y HOMOCPERHO IM mocpen-
HO Y ynpaBY, KOHTDOMM UMW MMOBMHA mnpelayseha Ap-
KABC YrOBOPHIUE W npexyseha Apyre APMARE YTO-
BODHUIE,

u ago cy, y oba caywaja, mimeby Ta nBa nipeay-
acha y HWHUXOBUM TProBUHCKUM MaM  dHuHANCHjORUM
omHOCUMA oApehesy waM HAKETHYTH YCAOBM DPa3HM-
gyuTH o OHMX KojM 61 6unM oapehen miaMeby camo-

CTaTHHUX TpeAvzeha, oupma ce goxouu xoju 6um 6ez Tux
yCoIOBRa HacTanM 33 Jeano ox npeayacha, anu 30or
THX YCJORA HICY HACTANM, MOTY VKBLYUYMTM ¥ A0XOTKC
TOT mpeay3eha M CXOAHO TOME OIIODPC3MBATH.

Ynan 10,
ANBUILEHIE

1. Aveuaesiie Koje mnaha ppyluITBO DPEIMAEHT Op-
KaBC YTOBODHULE PE3MJeHTy APYre NDPFaBe YTOBOD-
HHAUE MOTY C& DIMOPE3MBATH Y TOJ JAPYTO] ApMaBi.

2. Jluaugenae ce MOTY OHOPEIMBATH Y APXEABM
yroBopuMIM WHMiy je peiuzenT JDYIUTBO Koje UCnna-
hyje AvBMAeHxe, ¥y CXJagzy ca 3aXOHOM Te JpMHKaBe,
anu Tako pa3pe3ad mnope3 He mome GuTH Behw of:

a) 5 oxcro of OpyTo-MaHora JMBHMASHAM, aK0 je
npMMANalU APYINTBO (M3ydmMmajyhu mmapriepcTeo) kKoje
IENOCheXHo Darnojarke ca HajMame 25 0ACTo raacau-
Ke CHare ApYLITBa Koje myjiaha AMBHUREHTE;

6) 15 oncro oxn DpyTo-mM3HOcAa HHBHIEHII, ¥ CBUM
ADYyTruM caydajerrMa.

HajxnemxHu opraHd ApXasa yropopHMUa  3ajen-
HUYRY he ce JOroBapaTH O HAYKWHY DPHMEHC 0BOr Or-
patsiuena.

Obaj ¢TaB He JTirMe HQ  ONOPCIUBARE
APYLITEA 113 KOjUX Ce IMBMREHAe niaahajy.

ROXOTK2
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3. The term ,dividends" as used in this Article
means incorme from shares or other rights, not being
debt-claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the
same taxation treatment as Income from shares by
the laws of the State of which the company making the
distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall
rnot apply if the reciplent of the dlvidends, belng a
resident of a Contracting State, has in the other
Contracting State, of which the company paying the
dividends is a resldent, a permanent establishment
with which the helding by virtue of which the
dividends are paid 1s effectively connecied. In such
a case, the provislons of Article 7 shall apply.

5. Where a company which is a resident of a
Contracling State derives proflts or income fram the
other Contracting State, that other Stute may not
impose any tax on the dividend pald by the company
{0 persons who are not residents of that other State,
or subject the company's undistributed profits to a
tax on undistributed profits, even if the dividends
paid ov the undistributed profits consist wholly or
partly of profits or income arising in such other
State.

Article 11

INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and pald
to a resldent of the other Contracting Staie shall
be taxable oniy in that other State,

2. The term ,interesl" as used in this Article
means income from Government securities, bonds or
debentures, wheiher or not secured by mortgage and
whether or not carrying a right fo partielpate in
profits, and debt-claims of cvery kind as well as
all other income assimilated to income from money
lent by the taxation law of the State in which the
income arlses,

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply
il the recipient of the interesi, being a resident of
a Contracting State, has in the other Contracting State
in which the interest arises a permaneni establishment
with which the debt-claim from which the interest
arises is effectively connected. In such a case, the
provisions of Article 7 shall apply.

4. Where, owing to a speclal relationship between
the payer and the reciplent or between both of them
and some other person, the amount of the intéresi
paid, having regard to the debt-claim for which it
is paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the recipient in the
absence of such relatlenship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-mentioned amount.
In that case, the cxcess part of the payments shall
remain taxable according to the law of each Con-
tracting State, duc regard being had to the other
provisions of this Convention.

Article 12

ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and
paid to a resident of the other Contracting State
shall be taxable only in that other Staie.

CJAY2XKEBEHUN JAUCT CDPJ

Yersprar, 30. jym 1981,

3. Mapad ,ausugenne” ynorpef/beH y ODoM UIa-
Ky 03Ha4apa AOXOJaX Of AKIMja MM ApYIMX 0pana
KOja YWECTRY]Y ¥ JOXOUMMA, a HMCY MOTPAKHRAIES,
Kao M MOXO0OAX of JAPYTHX TIpaBa Kophnopanijn WKoju
je nopeciit INMJEIHAYMCH (A JUXOTEOM 11 aKIgja y an-
KOHMMA ApRane 4ilp Je pesugesr Rpyurrsa kole Bp-
LIW pacfioyieny.

4. Oxpenbe cr. 1. u 2. uc npumMemwyly ce axo npu-
MAnA SHMBHMABHAN DE3IMASHT APKAREC  YroBOPIHUE ¥
ARYTD] APMADM YTOBODHMILL umjy je PCIMAeHT mpyur-
TBO Koje uchnahyje AMBRAOHAEC HMA CTANIlYy MOCTOB-
HY jeannnuy ca kojoM je nparo y+Hernha Ha 0onosy
Kora ¢ AuBMAcHAC mcnnahyjy ¢reapHo TOBe3aHs. ¥
TOKBOM Cayvaly, npuMeiLyiy o oapeilbe nnaja 7.

5. Ago mpyWTBO KOj¢ je Pe3MACHT ApPIKARE yro-
BOpHUUE OCTHapyje AoBHT MMM ROXOAAK ¥y Apyroj Ap-
Haau YyroBODIMLIM, TA JIPYFa /ADIKABA He MOMXKe Xa da-
BEE Hy Jexan nope3 Ha AMBuAoHAE Koje wennahyje
ADYIITBO JUUMMA KkOja HHCY pesuIcUTH TC Hpyre Ip-
HUDBC, JIATY Al ROFABPIHC HCEPALNOZCLeHe A0DUTH APY-
mTBa  noOpezy  lia  nepacnoglnenc  gobmnrd,  vak
M aKO Ce ycnnahene AMBUNMIze, GHHOCHO llepacnoie-
JbeHe JOOUTH, ¥ NOTTIYHOCTH MMM HEIHMMHYHO, cdcrTole
of polurs Mou JOXOTKA KOJM Cy OCTBAPAHU ¥ TOj APY-
TO) ApIaBy,

Ynam 11,
KAMATE

1. KamMama HacTana y APWEsd YTOBOPHHLM ¥ MC-
naahena pe3WeHTy NpPYre ADMAGC YTIOBOPHHIE ONO-
pesyje ce camo ¥ ™f Apyroj ApEasH.

2. Mapas ,xkamara”, xaxo je ymorpeGmen y omom
HTAHY, 03HAMABA JCXOSAK Of RPAMABNMX Xapruja oj
BRERROCTH. obBeannua uam obmuraumia, Buno aa jecy
iy uucy obesfehene sancrom M Guie a2 wHoce MM
e Hote mpapo yuvowha y 2obIMMMA, Kao M A0THRHRM-
HAFER CBMX BPCTA 1 CBAKOIN APYTOT HOXROTRA W3texma-
UEROT ¢a JIOXOTKOM O] MOIAJMILEHOT MOBIIA OpeMa TO-
PeCKOM NPABY ZPKABC y Kojo) Ce ROX0NAK OCTBApYje.

3, OnpenGe craBa 1. He TpHMembyly ce ao mpi-
Manaly KaMarte Pe3nRenT APABC YrOBOPHUIC uMa ¥y
APYTO] Ap¥aBy YrOBOPHHITY ¥ KOJO] ocTBAPYje KaMa-
TY CTAJIHY IOCTOBHY [eluHULY Ca KOjoM je noTpasku-
Bare O ROra NoTHUHe KaMaTa CTOAPHO nose3ako, ¥
TOM Cny4ajy IprMeryjy ce oxpenbe tuyana 7.

4. Axo, 36or roceGuor oawoca mamehy nuraTHoua i
ITpMMadna uwian iaMehy ERMX 1 HEROT APYTOr JWua, Ma-
noc nnahene RamaTte, umajyhi y BHAY NOTpa)dupalse
3a Koje ce oHa nxeahd, NMpenasy naHoc Koju 6H Gup y-
rosoper M3Mehy anariona ¥ Opumaociia, 0Spexbe onor
YIAHA TIPUMEH.Yjy €& camO Ha UIHOC Koju Bu 6uo y-
FOBOREH Ja TAKROT OJHOoca HeMma. VY TOM CIy4Yajy BK-
UIAK nnahakea oCTaje 22 CTIOPCIMBARS MPOMa 3aKOHY
CBaKe ZPR3Be YroBOPIMUIE y CRAALY C OCTAAUM 01~
pexBama OBOr cnnopalyMa.

Ynan 12.
AVYTOPCKE HAKHAIE

1, Ayropcke npakHajge macrane y OPMARM YroBOD-
HMUH ¥ uenstaheHe pesMAOHTY Apyre APIKABE yropop-
HEALE OMICDE3Yjy C€ camMo y TOj APYIoj Apxkasu.
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2, The term ,royalties* as used in this Arlicle
means paymenls of any kind received as a consid-
eration for the use of, or the right tu use, any
copyright of lilerary, avtistic or scientific work in-
cluding cincmalograph films, films and tapes for
television and radio, any palenl, tracde mark, design
or model, plan, secret formula or process, or for the
use of, or the right to use, industrial, commercial,
or scientific equipment, or {or information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply
if the recipient of the royallies, being a resident of
a Contracting State, has in the other Contractiag
Stale tn which the royalties arise @ permanent cs-
lablishment wilh which the right or property giving
risc tp the royalties is ellcclively connected. In such
a case, the provisions of Article 7 shall apply.

4. Where, owing to a special relationship between
the payer and the reccipienl or between both of them
and some other person, the amount of the royalties
paid, having regard to the use, right or infarmation
lor which they are paid, excceds the amount which
would have becn agrced upon by the payer and the
reciplent in the absence of such relationship, the
provisions ol this Article shall apply only to the
lastmenlioncd amount. In that casce, the excess jart
of the payments shall remain taxable according to
the law of each Contracling State, duc regard being
had to the elher provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

\. Gains from the alienalion of Immovable pro-
perty, as defined in paragraph 2 of Article 6, may
be taxed in the Contracting State in which such
property 1s sifuated.

2. Gains from the alienatlon of movable properly
forming part of the business property ol a permanent
estgblishment which an onterprise of a Cantracling
Stafe bas in the olher Contracting State or of movable
properly pertaining to a fixed base available to a
residen| of a Ceniracling State in the other Con-
tracting Stale for the purpose of performing inde-
pendeni personal services, including such eains {rom
the atienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise} or of such fixed
base, may be laxed in that other Stale,

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2
of (his Article gains (rom the alienation of ships
or aireralt opernted in international trallic or movable
property pertaining to the operation of such ships
or ajreralt shall be taxable only in the Contracting
State In which the place of elfectlve management
of the entorprise is situaled.

4, Galns from the alienation of any property
other than thai referred tp in paragraphs 1, 2 and
3 ol this Article, shall be taxable only in the Con-
tracting State of which the alfenator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting
Stale in respect of profcssional services or olher
independent aclivities of a similar nature shall be
taxable only in that State ,

2. U3paz . ayropere makeage" Rako je ymorpe6-
JbGa y OBOM WNaQHY OIAAYama TINahAma CBakxe BpCTe
TIpHMBEIE a0 HAKHana 3a kopuuthemwe uau 3a npa-
Bo Kopuiihema ayTOPCRGT NPABA HA KHMIKEBHO, YMET-
HUUKOQ WM HAYYHO geno, YELYYylyhn OGuockoncxke
thuamvoBe i Tpako 3a TENCEN3M]Y M PAAKO, CHAKY ITa-
TEWT, JAINTHUTIN JHAK, HAUPT HIT MGACT, 0AaR, Tpaj-
WY hopMyny WM DPOUec, OMHOOHO 33 Koputiheme man
33 mpaBo Kopymhera MIIAYCTPHUICRE, KoMepiprajiHe,
OFHOCHO MAyWwHEe OINPeMe, MNK obaBeuITersa Koja Ce of-
HOCE 113 KHAYCTPH]ORA, KOMEPIPMJANHA MAM TaydHa
MCKYCTRA.

3. Onpenbe craBa 1. He Mpumcyjy Ce aKO Opm-
Manan ayTOpCKMX HaxHaga, KoiM je pesmuenT ApxKa-
BC yrOBOPHUUE, MMAa Y APYrOj APIKeBM YTroBOPHMUM Y
KOjoj ayTopcke HaKRage —HacTajy, CU4MEY TOCAOBHY
IeMAMLY € KOJOM CY Ipaso M RIACICIUTES 03 Kainx
MCTUYY ayTOPCRE MAKHANE CTRUPHO TIOBCIUHM. ¥ TOM
cnydajy, npuMensyjy ce oapeale wrama 7.

4. Axo. a6or nocefior oguoca u3Mehy nmaTmoua
M OPUMaOU’ WM KM3Mehy HWUX M HEKOr JDYTOr Juia,
M3ITOC InaheHUX AyYTOPCKMX HAKBAAA, MMajyhu y BHIY
KOpMwherse, Mpaso Wrn uHdopMalujy 3a K]y cy OHe
nnahewe, pemain M3HOC Koju OM 6UMO YNOBOPCH HMaMe-
by mnaTitoua u UpUMAoOLE, oApeate OBOT YNaHA Ce Ipu-
Melpyjy caMo Ha H3IUOC Kojy 61 6Mo yroBOpeH N& TaK-
BOT omi0Ca HeMa, ¥ rom caydajy, suwre naahenn wus-
HOC @NOPEe3yje Ce CaryNacHo 3aKoHy CBaxe IXPIRABRE yro-
BODHWIE, ¥ CKNagy Ca OCTanmMMm oxpeabasa OBOr CITO-
paiyMa.

Inau 13.
IIPUX0OON Off UMOBHMHE

1. Opuxoan ox oryhewsa HenoxpeTHOCTH, AeddHMuM-
caHu y cTary 2. wnaHa B, MOry ce onope3oBaTtH y gp-
JABM YTORODIMIM y KOJOj €& MaKBa MMOBHMHA HAJa3IN.

2. IIpsxopgu of oryhera TOKDPETMIOCTH KOja “[MImA
JAed TIOCTIOBHE MMOBMAE CTaJHe [TOCAQRHEe JefuHuIe,
KOjy npeay3ehe gpmaBe yroBODHULE MMa ¥ ADYTOj Ap-
MaBY YIOBODHMLIM WM O MOKPeTHOCTM Koja Ipumaaa
cranticj 6a3H KOjy KOPHUCTH Pe3IUAEHT ADHABE Yrosop-
1itue y OPYroj TPPRaEd YroBoprmiim 3a ofasibiibe ca-
MOCTAnmHe JHMYHe AETATHOCTH, YRLYHYjYhu u TIPHXOAC
on oryberba Te CTanne nocnopie jeauuuile (came UM
sajentlo ca umeruMm npexylchem) mumm cragye 6ase, Mo-
ry ce¢ offopesysaTy ¥y APYro] IpKaBu.

3. H3y3zertio ox oapemaba crapa 2. OoBOT 4yaH3,
MpUXoaH cocreapcHM oTybemem 6pojopa MM Bazay-
XOTIIOBa Koju c¢ Kopuere y mebydapomiuom caoGpaha-
j¥y wam DORpeTuocTH xoje Clye 3a Kopmwuherse 6po-
JOB& BIU BA3NYHROILIORA, ONopelyly ¢e oamMo y apRa-
BA YTOBOPHMIM ¥ XK0j0] ce Hanasu MeCTo CTBapHe yi-
pape npenyzeha,

4. Tipuxoait ox oryhema MMOBMHE, OCHM HMMOBUtIQ
HapefeHe y cT. 1, 2, ¥ 3. OBOr "MaHa, Qnopeayjy ce
CAMO Y APIKABWM YTOBOPHMIM uuiu je pesmuIeRT Jnue
Koje je oTybiI0 MMOBYHY,

Yrarr 14.
CAMOCTAJIHE JIMYHE JEJATHOCTH

1. JoxXomaR KOju ocTBapu Ppe3MALHT ApXKaBe yro-
gopHue o\ NPPeCHOHAMHUX HEAATHOCTM MM APY-
TMX CaMOCTANHMXN JMAENaTHOCTH CIMYHE BpCTE ONope-
3yje ¢e CAaMO ¥ TO] ADBLADH.
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2. Nolwithstanding the provisions of paragraph 1
of this Article income derlved by a resident of a Con-
tracting State in respect of professional services or
other independcnt activities of a similar natlure in
the other Contracting State wmay be taxed in that
other Coniracting State, [f 1he resident is present
in that other Conlracting State for a period or periods
exceeding in the aggregate 1B3 days in the calendar
year, whether or not such res:denl maintains a flxed
base in that other Contracting State,

3. The term “professional services” includes es-
pecially independent scientific, lilerary, artistic,
educational or leaching aclivities as well as the in-
dependent aclivilies of physicians, lawyers, engineers,
architects, dentists and accountants,

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Ariicle 18, 18 and
19 of this Conveniion, salaries, wages and other
similar remuncration derived by a resident of a
Contracting Stale in respect of an employment shall
be taxable only in that State unless the employment
is exercised in the other Contracting State, 1 the
employment iz so excrelsed, such remuneration as
is derived therefrom may by taxed in that other
State.

2. Notwlithstanding the provisions of paragraph 1
of thls Anrticle, remuneration derived by a resident
of a Coniracting State in respect of an employment
execcised in the other Contracting Stafe shall be
taxable only in the flrst-mentioned State if:

a) the recipicnt is present in the other Slate for
a period or periods not excceding in the aggregate
183 days in the calendar year concerned, and

by the remuneration s paid by, or on bhehalf of,
a person who is not a resident of the other State,
and

¢) the remunaration is not borne by a permanent
establishment or a flxed base which such person has
In the oilher Stale.

3.a) Wages and salaries paid by a Conlracting
Siate or a political subdivision or a lecal authority
thercof io an individual shall be tlaxable only in
that Slate,

b} However, such wages and salaries shall be
taxable only in the other Contracting Stale if the
recipient has performed work in that other State
and is a resident of that State who:

(i) is a national of that State, or

(ii) did nol become a resident of thal State solely
for the purpose of performing the work.

4. Wages and salaries derived by an incdividual
for work performed in connection with a business
carried on by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof, shall be
taxable in accordance with provislons of paragraphs
1 and 2 of Lhis Article.

5. Wages and salaries derived by an individual
in respect of his work in the Joini Economic Repro-
senlatlion of Yugoslavia or the Tourist Federation of
Yugoslavia shall be taxable only in Yugoslavia. The

CIlYZKBEHM JUCT CPPJ

*-Ic‘mp’l'?;ll(, 30. jyn 198;.

2. ViayzeTno of ogpemaba craBa 1. 0BOr umasna,
AOX0NAK KOJM 0&TBAPHM DPEIMIATT ApiKaRe YIOBODHHMLO
ox HpPobeCHOHANHMYX JeNaTHOSTH WAK JPYrHMX  COMO-
CTANHUX ACNATIIOCTH CIMYHE BRPCTCe ¥ RDYTe] APEABRK
YIOBOPHMIM MOC ceé OTope3MBATH Yy TOj Apyroj Zp-
¥WaB{ YTOROPIMLM, AKO pe3xgeHT COpaeu ¥ TOj Any-
roj Ap¥<aBuM YTOBOPHMIM y MNePHOAy MIHM TTepPHOoIMa
KDju YHyOno usnoce 183 xama wvy BUITC Y ORHOCHO]
KaneHA4dpckoj roamui, 6e3a oBaupa Ha TO Aa M pe3u-
OeHT pacnoja)e crandHoM Oasom y T0] jgpyro] Apmoasu
¥POBOPINALIN.

3. Uapas npodecsonnliine aoexatioct” mocebie
0ByXBaT@ CAMOCTAINHC HAYUHE, KHUMKEBHE, YMETHMUKE,
o0Gpai10oBHE Mln TIACTHBHC AETATHOCTY, KA0 M CAMOCTANHE
RenaTiiocTy JIeKapa, agBOKaTa, MIDKeHeDPd, apXyTexa-
Ta, CTOMATONOTR M pavyHoBoha.

Ynan 15.
HECAMOCTAJHE JUYHE ITEJATHOCTH

1. ¥ crnagy ¢ oxpepBaMa wi 16, 18 u 19, ceor
CTIOpAalyMa, JM'IHK HOXOWK M Rpyra CRMYHA UDPMMAaka
ROoja ©0CTBapM PeIMACHT APIRABC YTOROPHMINIE M3 Daa-
Hor ofioca Onopesyjy €¢ caMo y TOj RPABH, OCUM
aKo PeIMASHT HINje 3REToCned y OpYTaj Ipmasn yro-
BOPDHMLY, ARQ j¢ 3aMOCJHCH ¥ APYTOf JPXKABY yTOBOD-
MO, TAKRA ITPHMAMa ce MOry  Oolnopedaonatu y 103
APYroj ApMaBM MOIITO Cy ¥ 10] ocTrBapena.

2. Uzysemnio on oxpenafa crama 1. gBOr wmawa,
OpuMaHQ KOja OCTBADII PCAUNONT TpaaBe YrOBODITHMLE
u3 pamior oxicea y ApYrol APSKaBu YTOBOPHMLE OIIO-
pe3yiy ce CaMo y NPBACHOMEHYTo] APRAaBM, aKo:

a) mpumanay SopaBu y mpyroj Ap¥RaBM y TCPHOAY
Uy nepuoAUMa ROjM YRYUIo we mperda3e 183 gzara y
ONHOCHO] KaJeMIAPCKO} roguti;

0) cy npumarmsa Mcrmaklera 0f CTpaHe WaM Yy MME
AUUE KOJe HUje De3uAcItT apyre apzane;

11) NPpUMaSH-A He CHOCUM CTAMHa nociosiia JenrHuua
HUTY CTadya ba3a KOJY AMNE MMa ¥ ADYTO] APKABH,

3. a) Jluum goxouu Koje hMIMIKoM JWIYY ucTna-
hyje mpacaBa YTORODHMUA WM HeHa APYHITBCHO-1O-
NUTHYKA 3ajeAHmMIla omopedyjy ce camo y To] ApMabu.

0) JIuuAan poxomy koje  USHYKOM MUY HCIa-
hyje ApmKapa yrOBOPHULIA AWM ILEHA APYUITRCHO-TIO-
JAuTHYKA 3ajelHMIIa ONopelyjy c¢ caMo ¥ ApYyroj Ap-
JRaBY YLOBOPHMIM aKo je mapuManay koju je obBanbuo
PAR ¥ TOj ADYTOj APMABM DPOIMIAEHT TE APHKABE yIo-
CODINIMC W NOJ YCI0BOM:

{I) A2 jc APXABLAHWH Te ADIKaBE,

(ii} na muje nocTao pe3HIEHT TE APIABE MCKLY-
qiBo 3Gor ofanmwainLa paga,

4, JIuvau AoXouM Rojc hi3vgKo  auuC OCTBARPH
DPajOM ¥y Be3M CA NPUBPCAHOM JenaTHouthy jearie ox
JApAaBa YroBOPHMIA MM [RCHE RPYLITBENIQ-NOMMTHI-
Xe sajefgHiIle ONOPE3Yjy €€ Y CKIAZY Ca oIpembaMa
cr. 1. m 2. opar uwnaHa,

5, Jluunu xoxonH woje dusMd4Ko nMUe OCTBEPH
PagoM y 3ajeAHUYKOM IPMRPEAHOM MNPORCTABHUINTRY
Jyrocnaeuje unx y TypuctHaxoM caBe3y Jyrocnapuje
omopeayly ce caMo ¥ Jyrocnanuiy, Oapeale obor CTasa



Yerpprax, 30. jyn 1361,

MEBYHAPOIHH VYIOBOPH

Bpej T — Crpana 477

provisions of this paragraph shall not apply to a
person, who is a Swedish national, or to a person,
who did not become a resident of Sweden salely
for the purpose of performing the work.

6. Notwlthstanding the preceding pravisions of
this Article, remuneration in  respect of an em-
ployment exercised alioard a ship or aircraft in in-
fernational tralfic, may be (axed in the Contracting
State in which the place of effcctive management of the
cnterprise |5 situated, Where a residenl of Sweden
derives remuneration in respecet of employment ex-
creised aboard an aircraft operated in internatlional
traffic by the air transport consortlum Scandinavian
Airlines System (SAS), such remuneration shall be
taxable only ih Sweden.

Article 16

FEES DERIVED FROM WORK ON BUSINESS
BOARDS (DIRECTORS' FEES)

I, Directors’ fces and other similar payments
derived by a resident of Yusoslavia in his capacity
as a member of the board of directors of a company
which is a resident of Sweden may be taxed in
Sweden.

2, Fecs aned other similar payments derived by
a resident of Sweden in his capacity as a member
ol a business board of a company which is a rosident
of Yugoslavla may be taxed in Yugoslavia,

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall
ant apply (o remuneration paid on account of regular
functions in a company as an employee, advliser,
consultant and similar. In such a case the provisions
of Artlcles 14 or 15 as the case may he shall apply.

Article 17

ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14
and 15, income derived by entertalners, such as
theatre, motion piclure, radio or lelevlsion arlistes,
and musiclans, and by athletes, (rom their personal
activities as such may be taxed in the Coniracting
Slate in which these activities are exercised.

2 Where Income in respect of personal activities
of an enterlainer or athlete ns such accrues not to
that cntertainer or athlete himself but to annther
person that income may, notwithstanding the nro-
visions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Con-
tracting State in which the activities of the cnter-
tainer or athlete are exercised,

3. Notwithslanding the provislons of paragraphs
1 and 2 of this Article [ncome derlved in respect
of personal activilies of an entertainer or athlete in
his capacily as such being a resident of a Contracting
Stale shall be taxable only in that Slate if the
aclivities arc excrcised In the other Contracting Slate
within {he framework of a cultural or sports exchange
programme sanclioned by both Contracling States.

Article 18

PENSIONS

1. Pensions and other similar remuneration shall
be taxable only in the Contracting State in which
the recipient of such pensions or remuneration is a
resident,

Hehe ce NpUMErsHBATH HA JMie Xoje Je mmencku ap-
FMARBAHME HUTH Ha JMLE Koje HMje nmOCTano pelu-
Aent Ilseacke camo paan obaBsbara 0BOT noca.

6. VI3y3eTHo O MpeTXogHUX Oapenaba OBOT YMHA-
Ha, TPHMAMA M0 0CHOBY Jamocnesma H3 6poay um
pasgyxonncey y sMebynapoaHoMm caobpahajy, mory ce
ONOP"3UBATH Y APAKABU YTOBOPHMIM ¥ Xolo] ce ha-
a3y Mectd cTRapHe ynpase npexyseha, Kaza pesyu-
Aewr llIsefcke OCTBAPHM NPUMATHA MO OGCHORY 3amOCHE-
mE HA BAINYXOMIORY Roju 33 MehyHapomum caofipa-
haj wopuerit somzopuuiym aeporpancnaprta Scandina-
vian Airlines System (SAS). Takea npuMarsa OnNoOpesy-
iy ce pamo y Illnencxoi.

! Ynapy 16.

HAKHAJIE OCTBAPFHE 3A PAT ¥ ITOCJOBHUM
ONBOPHMA (HAKHAJE AMPEKTOPA)

1. Haxnane gwpexTopa M CAWYHA NPUMama Koje
oocrBapM peluAcHT Jyrocnasuje y ecmojeTRy unaua of-
6opa mupexTopa ApYUrTBA Koje je pesupent Ilseacke,
mory ¢e onopelosaty y LInenckoj.

2. Harmage W CAHYHE NDMMAK2 KOJA OCTBapM pe-
aypeHr IlIseficke y CROJOTBY uNaHa TOCHOBHOT ORGOpa
APYLITBa KDoje je peaupcHT Jyrocxasmje, MOry ce orno-
peanBat y Jyrocnaewuim,

3. Onpenbe cr. 1. &1 2. He oaHoce Ce Ha NMDPUMAaMLA
uctraheHa wa OCHORY DEROBHUX yHRIMia ¥ ApyiIT-
By ¥ cBOjecTEy cnymbeHHKa, CcaBeTHMRE, KOHCYJITOHTa
¥ chairgHp. Y TAKBOM CNY4ajy npuMmemuBahe ¢e oapea-
Ge un. 14, yam 15. 3aBHCHO On cayuaja.

oram 17,
YMETHUIIM U CITOPTHUCTHU

1. YiiyzetrHo of oapenaba wi. 14, w 15, noxomak
KOI¥ OF JUYHUX JeTATHOCTM OCTBape M3IBOohauW, Kao
MITO ¢y MOIOPUUTHHM, (DHAMCKA, PAiZUOo ¥ TENERUINjCKHU
YMEeTHHUM, My3MyYapH U CIIOPTIUCTH, MOZEe C€ OTIopeld-
BATH ¥ HPMEBM YIMOBODHULM y Kojo] ¢y Te penarHocTi
©0GaBRmbEHE.

2. A%o OOXOIAK Ol TARBE NMYHEe AeJaTHOCTH M3~
polbauya MM CrIOPTHCTE He IMPUTHYEe JMIHO Misohauy
Mnv CIMOpTMCTH Beh ZpVroM JuOy, Taj ZOXORAK, M3IYy-
3eTHO on ozpenata wia. 7, 14. 4 18, mMome OuTM onope-
30BaH y APIABKM YrOBOpHMUU Yy Kojo] cy ofSamswene ze-
JIATHOCTHU usuoba'-xa MU CIIOPTHCTE.

3. Mayserno ox onpenaba or. 1, u 2. oBOTr wimawa,
JoXogak Koji OcTBApPM M3Bobhaw MM COOPTHUCTA Pely-
IEAT OP™aBe YFOBOPHHLE OF TAKBHX NMHMYHUX RENaTHO-
et onopesupahie ce caMo ¥ To] apmapBK aK0 CY geyaT-
HOCTU OOABIBLOHE ¥ MPYTO] APIKABU Y ORBUPY NIPOTPAMAE
KYJITYPHE MK CTIOPTCRE paimeéne Koju cy opobpuie
ofe ApXaBe YTOBOPHHLIE,

Ynaw 18.
IEH3VJE

1. ITenauje u Apyra cafHa TIpUMAaka ONopesyly ce
caMo ¥y JAp™aBK YIrOBOPHWUM YM]H je De3WRXEeHT mpu-
MAJIal TAKBE TIeR3H)e WIKM IpHMMalba.
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2. Notwilhstanding 1he provisions of paragraph 1
any pension paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof out of Lhe
budgel or special funds to any individual shall be
taxable only in that State, However, such pension
shall be taxable only in the other Contracting Stale
if the recipient {s a national of and a rvesident of
tha{ State.

3. Any pension derived by an individual for work
performed in conneclion with any business carried
on by a Conlracting State or a polilical subdivision
or a local authority thereci shall be taxable only
in the Coniracting State of which the indlvidual is
a resident.

4, Notwithstanding the provisions of paragraphs
1 and 3 of this Anticle payments made under the
Public Social Sccurity Scheme of a Contraeting State
may be taxed In that State.

Article 1%

STUDENTS

1. A student, business apprentice or trainee who
is present in & Coniracting Slate snlely for the purpose
of his education or {raining and who is, or was
immediately before his stay in that State, a resident
of the other Contracling State, shall be exempt from
lax in the first-mentioncd State in respect of
payments received for the purpose of his mainlensnee,
cducation or training provided that such payments
are made to him from sources outside that first-
meniioned Siate,

2. A student at a university or other educational
institution in Yucoslavia, who during g femporary
stay In Sweden holds an employment in Sweden for
a period not exceeding 100 days in 5 calendar year
for the purpose of obtaining practical experience In
connection with his sfudles, shall be taxable in
Sweden only for such pact of the income from {he

income from the employment us exceoeds 1500 Swedish
kronor a calendar month. The exemption granted
under this paragraph shall not, however, exceed an
aggregate amount of 4500 Swedlsh kronor. Any
amount exempted from f{ax under this paragraph
shall include personal allowances for the calendar
year in question,

3. A student at a university or other educational
Institution in Sweden, who during a lemporary in
Yugoslavia bolds an employment in VYugostavia for
a period not exceeding 100 day$s in a calendar year
for the purpose of obtalning practical cxperlence In
ronnection with his studies, shall be taxable in Yu-
goslavia only for such part of the income from the
employment as exceeds the personal income
guaranteed by law for a calendar month. Any amount
exempted from tax under this paragraph shall include
personal allowances for the calendar year in question

4. A student,business apprentice or irainee who
is present In a Contracting State for the purposes
of his education or training and who is, or was
immediately before his slay in that State, a resident
of the olher Contracling State, shall be exempt from
tax in the first-mentioned State on remuneration for
peTsonal services performed in that first-mentjoned
State provided the remuncration does not exceed
5.00n =wedish Kronor or its equivalent in Yugoslav
crrates e any taxable year,

CIHYXBEHM JJUCT CPPJ
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2. Vlay3eTHO of ofpemaba crapa 1, meuamja wojy
OUAMIKOM ALY UCOIATH APMKABR FICROPIMMIN UMIIM
bEHA ADYINTEOHO~TIOAUTHYKA  3ajeMmdua U3 Gynera
nny 13 noceGnx GoHaoBa ONMOPE3yje Ce LaMo ¥ TOj
ApxaBu. Takea rleirduja onopesyje ce caMo y Opyroj
ApMKaBM YTOBODHHUM aKO je MPHMAJ4L ADPMABIbANIH
M DE3NIEHT Te NPIKARe,

3. IeHanja koly $HM3uYK0 Amuue OCTBARH PagdMy
Bedy ca MPHUBPRXHOM jxonatHomhy jeAne Ox ApIKasa
YTOBODHMIIE WIM Kale APYUITBOHO-TICIMTHYKE 3ajen-
HUE ofmope3dyje ec camo y ApFKasy YTOBODIHMUM )i
je pe3uaeHT HHIMYKD STHLE,

4, VizyzeTno O oxpeaaba cr. 1. g 3. 0BOr wiaHa,
miahama M3BPUIOHR TPEeMa CHUCTEMY jaBHOT COLjanu-
CTHYKOTr OCHTYParka JIDKABE YIORODHHIE MOTY C€ O-
fIOPE3MBATH ¥ TO] NpaaBu.

HUmau 19,
CTYIEHTHU

1. Crygesrr, YHEHHUR ¥ HPHBPEH MAW CTRAMUCT KO-
ju Bopaeu ¥ ApIKABY YTODOPHMUI UCKILYYHMBO Daly
obpascBRarbA MM 00y4ABRAMA, a KojH je PeIUICNT Man
je mermocpegHo npe ceor GopaBxa ¥y Toj ApMaBwm OBuo
PeIMACHT ADYTES JP¥ape yrOoBODHMOE, U3Y3INMa Ce o1
mrahamka mope3a Y TPROCIOMOHYTO) APIKADKM y Bedn
ca nashamima MPUMAENHM 3a ToTpebe CROT MIADIRA-
BaLa, obpa3oBama 1M OfyuaBAMA ARO CY My TaKpa
nrakara U3BpILUCHA M3 MIBOPA BaH TE NPROANOMEHyTe
JIPZKUBC.

2. CTyAeHT HAa YHRUBCP3INTETY nnu HeRoj apyroj of-
pazoBro] yOTaHOBH ¥ JyrocaaBuiu KoOJM je 3a mpewe
mpuRpeMeor 6opaBka y IIuencKoj asmocieH y Hlsep,f
cko] ¥y nmepwoRy kaim ne mpenadd 100 gama y jemHoj
KadoHIAPCKO] rojait Y CRPXY CTHUNIBA NXAKTHTIOT
VICKYCTEA ¥ BOIW il CBOJMM CTYT4iama, omepeiyic ce y
ITecAacKoj ¢aMo 3a OHAJ JeQ AOXOTKA 07 3aMOCNOHOCT
roju hpenasu 1500 mBepoxkitx Xpyna 3a Jepan kanen-
rapcxy mecen,. Mayiehe woje Je ompofpelio MpeMma OBOM
cTapy me npenaszm, mMeByTum, yrynay manoc ox 4.500
IBECRMK KhyHa. Ceaky U3HOC U3Y3ET 07 NOpe3a mpe-
Ma OBOM craBy OOYXBATA NMYITE ONAKLIVI(E 33 OFHOCHY

KaNleRAaapcKy CORuHY,

3, CTymenT Ka YHHBEDPIMTETY HMIM HOKOj ADYroj of-
paszoeHdo] yorarrory y ITeenckof koju je 3a BpeMe npK-
ppemenor GOpapKa y Jyrocnaenjy aanocaes y Jyrocia-
BUiM ¥ Nepuofy WojM He nperaiu 100 maua y Je/HO]
KAJSHOAPCKO] TOAWHLK y CDPXY CTHLAlka NPaKTHWHOT
MCKYCTBA Y BE3W Ca CBOjMM CTYAM)ama, onopedyjc ce y
Jyrociasnju cano 34 oHaj Aed A0XOTEQ off 32NCCACHG-
CTH Kojd TTREARM 33aKCHOM 3ajeMyeHn Iy KOX0JAK
33 KANCHRAPCKH Mecel. CBaHi M30C MAY3eB o) nopesa
npeMa OBOM CTOuy 06)')\'33’1‘21 JRIMHC ogarinine 3a of-
HOCHY  KaJIeHpPrKy VOSHILY.

4, CryReHT, yUEeHMK ¥ NPUBPEIH MM CTAAHCT KO-
ju COpaBH Y APMABM YIODODHMHMUM Paawn obpajomaiba
nay ofyuaBama, a Koju je peauieur uiu jo Guo Hemno-
CPeIHO npe¢ cBor GopaBRa ¥ T} APMABU PEIUACHT APY-
re ApXKaBme YroBOpHUIE, ocnoBaba ce mopesa y npBo-
CcHoOMeIty TO§ AIPRABM YTOBODHUIIM 1A MPUMaEsa 33 JUY-
ne ycayre koje je obanuo y T0| IDHOCROMOHNYTO] AD-
JRaBM NOY YCJO0BOM IJa Ta rpuMaxsa He rrpesase 5,000
BEACKHX KDYNA, OTHOOHO eKBMEAJEHTAH M3HOC ¥ jy-
TOCICOREHCKO] BAJYTH 3a CBAKY TIOPECKY TOAMHY.
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The benefits under this paragraph shall extend
only for such period of time as may be rcasonahly
or customarily required lo complele the education
or tralning undertiaken but shall in no event exceed
a period of three consecutive Years.

Any amount exempled from tax under this par-
agraph  shall include personal allowances for the
calendar year in question.

5. The competent authorities of the Contracting
Stales shall by mutual agreement setile the mode
of applicat'on of the provisions of paragraphs 2, &
and 4, The compétent authoritles may also agree or
such changes of the amounts mentioned in those
patagraphs as may be reasonable wilh regard to
changes |In the value of money, amended legislation
in a Contracling State or other similar circumstances.

Article 20
OTHER INCOME

Ttems of income of o resident of a Contracting
State, wherever arising, not dealt with in the foregolng
Articles of this Convention shall be taxable only in
ihat State.

Article 21
CAPITAL

1. Capital represenied by immovable property, as
defined in paragraph 2 of Article 8, may be taxed
in the Contracting State in which such property is
situated.

2. Capital represented by movable property
forming part of thc business property of a permanent
establishment of an enterprise, or by movable pro-
perty perlaining to a fixed base used for the per-
formance of prolessional services, may be taxed in
the Contractlng Slate in which the permanent estab-
lishment or fixed base is situated.

3. Ships and aircraft operated in international
traffic and movable praperty pertaining to the op-
eration of such ships and aircraft shall be taxable
only in the Coniracling State in which the place of
effective management of the enterprise is siluated.

4, All other clements of copital of a resident of
a Confracting State shall be taxable only in thal
State.

Article 22

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Subject Lo the provisions ol paragraph 4, where
a resident of Sweden derives income or owns capital
which, in accordance wilh the provlsions of this Con-
venlion, may be taxed in Yugoslavia, Sweden shall
allow:

a) as a deducation from the fax on the income
of that person, an amount equal to the income tax
paid in Yugoslavia;

b) as a deduction from lhe tax on the capital
of that person an amount equal to the capital tax
paid in Yugoslavia.

4 ———

IToanacTuue 13 onor crama zaly ce caMo 3a nepu-
of Koju je pasymuo unu yobuuajemo oorpeban xa ce
3appurn 3anodero ofpazomaihe, cpHocno  ofyyapamse,
any i Yy KOM cnyas]y He moxce Owru gymm of TpH
Y3aCTONHE ToRImHe,

Cpaxu psmoc ocnobober nopesa mpeMa OROM CTABY
00yXBaTa AnHHE ONARWIMNE 38 OHOCHY K8NGHTADCKY
TroANHY,

5. Hagresmy opramn ADKaps YroEopuuma he vya
oDOCTPAWY CANIACHOCT OAPEMTH HATITMH NpMMee of-
peaaba cr. 2, 3. M 4, Haanesimu Opramn ce MOTYy [orn-
BOPDMTH M © TAKEWM MpOMCHAMA HM3HOCA CIOMENYTHX
Yy oByM CTABROBMME KO[M CC MOrY CMaTRATH DalyMHum
c oB3UPOM Ha NPOMENe ¥ DPOAMOCTH HOBOA, MaMEHe
32KOHOMEBCTRA ¥ jOAHO] ADPMAaBM YTOBODHMUM LM
APYDMX CIAHMYHHX YCJOBA&,

HYra 20,
OCTAJN TOXONAK

HeqoBH OOXOTKa PE3MACHTA mpiKaBe YTOBODIMLE,
Ges ofaupa Ha TO rAe Hacraly, KoM HUCY MIPIUTO
HAaBEICHM ¥ NPETXOmMTIM UXAWOBHMA OROT CTIOPAIYMA,
Oonopesyjy ce camo Yy TO] XpAcabi.

Ynam 21,
MMOBHHA

1, Avosuua x0ja Ce cacToju Of HEMTOKP2THOCTH Je-
uuKrcana ¥y ¢Tapy 2. 4iaHa 6, MOWC (e OTopeIcBaTH
¥ IPRABYU YTOBODHMUM ¥ KOJO] 8 1a uMOoBMNa MaxazM.

2. ImoBMHA Roja €@ CacTOIM 0 NMOKPETHOLTM XKoja
NPEeACTaRba A0 MMOBYHE HAMEIbEHE 34 TNOCIORAE
CTaNye TNOCHOBHE JeyruitHne mpeny3eha MMM TORDeT-
HOCTHM KoOja npumafa crannoj Oasnm Roja COymM 33
ofanbamke NpodEaCUONATIIX  JeNaTHOCTH, MOXe ce
ONope3oBaTH ¥ NP3RABHM YroBODIMUM y KOjo] CE waja-
e cTafnyAa TIOCTOBHA jeminmra uaAM CTafHa baza,

J, BpoJorM M BAJAYXOTIIOBM XO}M CE KOopHcTe Y
mebynapomuom caoGpohajy, Kao M RBOKDETHOCT™ Xoje
TayAe 3a pan ™X GpofoBa M BaINYXOINIOBR, OIIOPE3Y-
]y C€ CAMO ¥ ADXaBW YyroOBOPHULK ¥ KOf6j ce nanasu
MecTO cTBapHe YapaBe nponyseha,

4. CpM ocTanu ZJCNOBY MMOBMME DE3UHAEHTa Ip-
RIFT YTOBOPIDILE ONOpe3yjy ce camo y Toj AZpwmavi

Unaw 22,

OTKJAIGATIBE JABOCIPYKOL OIIOPE3MBAILA

1. ¥ ckmaxy ¢ ogpexbama crasa 4, Kaga pesuAeHT
UIseacRe OoCTBApYie DOXONAK MAN Moceayie MMOBUHY
®ojKu, rpeMa ozxpexbava oBOT clIopajyMa, Mory OMTH
omopesobani ¥y Jyrocnaeuju, lIseacka oaofpara:

a) rao oxborrax OF OOPe3n HAa AOXOKAK TOT JIMIKA,
A3ZHOC JeyHax NOPE3y Ra AOXonak miahex y Jyrocna-
auju;

6) xao oalerraR Off MOPE3A Wa VMMOBKMHY TOT IUUL,
#3B0¢ jeAnax mopesy Ha umonwmiy nmahen y Jyrocna-
BUJH,
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2. The deduction in either case shall not, however,
exceed that part of Lthe income tax or capital lax,
respectively, as computed before the deduction (s
given, which is appropriate as the case may be, to
the income or the capital which tay be laxed in
Yugoslavia.

3. Where exemptlion from or reduclion of Yugye-
goslav tax, payable in accordance with the provisians
of Arlicle 7 of this Convention respect of profits
derived by a Swerdish enterprise from a permaneni
cstablishment or a joint veniurc situated in Yugo-
slavia, has heen granted under Yrgoslav law ihen, for
the purposes of pavagraph 1 a and paragraph 2, de-
duction (rom Swedish lax for Yugoslav tax shall be
allowed as if nmo such exemption or reduction had
been granled.

The provisions ol this paragraph shall apply for
the Ffirsf ten years for which this Convention is
effeclive. The competent authorities shall coneultl
each olher in order to determine whether this period
shall be extended.

4. Where a rcsident of Sweden derives income
or owns capital whlch In accordance with the pro-
visions of this Convention, shall be taxable only in
Yugoslavia, Sweden may include this income or
capital in the tax base but shall allow as a deduclien
from ils income tax or capital lax that part of the
income tax or capital tax, respectively, which bears
ithe same proportion to the total income tax or canital
tax, as the case may be, as the income derived from
or the capital owned in Yugoslavia bears to the total
income or capital.

5. Where a resident of Yugoslavia derives income
or owns capital which in accordance with the pro-
vigions of this Convention, may be taxed in Sweden,
Yugoslavia shall, subject to the provisions of par-
agraph 6, cxempt such income or capital {rom tax
but may, Ih calculating tax on the remaining income
or capital of that person, apply the rate of tax which
would have been applicable if the exempted income
or capital had not been so exempfed,

6. Where a rasident of Yueonslavin derlves fncome
which, in accordance wilth the provisions of Arficle
10, may be taxed in Sweden, Yucoslavia shall allow
as a deduction from the tax on the income of that
person an amount equal {o the tax paid in Sweden,
Such deductlon shall not, however, excced lhat part
of the tax, as computied before the deduction is given,
which is approprinte to the income derived from
Sweden,

Article 23

NON-DISCRTMINATION

1. The nationals of a Coniractlng Stale whether
or not they are residents of one of the Contracting
Stotez, shall not be subjected In the other Contracting
Stafe to any taxation or any requiremeni connected
therewith which is other or more burdensome than
the taxation and connected requirements 1o which
nationals of that other State in the same circum-
slances are or may be subjecled.

2. The faxallen on a permanent establishment
which an enterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State shall not be less favout-
able levied in that other State than the taxation
levied on enterprises of that other Stale carrylng on
the same aclivitles.

CIYKEBEHHU JIUCT CHPJ

Yernprak, 30. jyn 1981,

2. Opaj oyiSuTak Ui y Kom Cayvajy e Moue> Girrm
BelM O OOT AeTa [OPCe3da I JI0XONAK, OJHOCII0 NMo-
2038 11a MMOBMIY Xoiv jo Gro obpauyiiar 1ipe Hero
wre je ogobpemo oalHjare I oArouapd, DanMcHo ON
Cnydaja, JOXOTRY, OAHOCHO MMOBHIIM  KOJjH Ce& MOTrY
ouepcIonatM y Jyrocaupuin.

3. AKp CC y CKAagy ¢ JYTOCHOREHUKMM 3aKO[omM
omobpaBa ocnobiBulbe, GITHOCHO YMAalCHe jyrocioncii-
CKOT mopesa Koju ce rmabha y CcRaagy ¢ oapezbama
ymaiia 7. OBOT CHORAIYMU wa DNPMXOIE KOJjC OCTRanRH
wreeAcko mpepgyscehie o1 cTaano  nocaonie  jesprnae,
OqIOCII0 3a2}CAINMKOr TOCIOBAL) KOJH €C mnaszd ¥y
JyrocanpiiM, Taga ce, 3a ¢Bpxe cT. I a) u 2, oaobpasa
onbIrjarse Of NIBCICKOT NOPCeIn da jYTFNCANRCHCKM 110-
pe3 Kao JTa Taxkpo ocltobubaiue, omirocio yMarCHe T-
je un Guao garo.

Qunpeyidbe oBor crasa TNpuMckbrBahe Ce 1TPBIX AC-
CeT TOTHHY KOMMEU Tpaje BAWUIOCT OROT COopdIlyvi.
Haprewan oprmimm he ce Mehycoflio KOICYJITONRATH RJ
B opnyunayn ga g he onaj nepuoy npogy R,

4. Axo peangent ILUBCACKe OUTBADYjE A0XoJar WU
roceayje wMoOBMITY KO Ce, cxomuao oapoxbama onor
CopasymMe, MOTY OnoOpe3oBaTi caMmMo y Jyrocaanujn,
JUpencKa MOMe Jla YKMHyUM 0Baj NOXGHMAK, OFIIOCHD
MMOBUHY ¥ nOpecKy 0aay, aau ogobpapa Kao o3641aK
anq CROr nopesa Ha XOXORAM, OMMOCHO TIOPC3E 1K) MMO-
RUILY CiIa] AE0 Of] TIOPC3a HA JOXOASK, CAHCCHO Mope-
34 M2 MMORMHY, KOJM 1IMa WCTY CPA3IMCPY TpeMa YRYTI-
OM ncpeldy Ha XOXORAK, ORHGCHC TIORN3Y 1) HMMOBYIY,
3ABUCHO 0F COYyUAjn, KOIM MMAjy ocTnapes AoXnaak,
OAHONUU focefioBalla MMOBUWa ¥y JyrocJaamifin IipeMn
FEYUIILQM AOXOTHY, ORNOCITO MMORININK,

5. A¥0 pesumeodT JYrotnaeHje ocTBADRYiC moxXozax
WY noceayie MMOBUHY Kojm ce, rmpema oapeabama osor
onopazyma, Mmory onopezoratn y llIresckoj, Jyrocma-
Bpja he, y cknany oa oapenbama crasa 8, M3yseTtu Ta-
K38 AOXOA3IK UAM MMOBUITY OA NOpPE3a, Al MOJKE NPH-
auRoM ofpavdyuapama TOPE3IA Ha NPCOCTANM JOXOJaK
I UMOBHIY TOr nUWa JA OPHMEHY [MOPeCcKy CTommy
Koja 6M ¢o OPMMennaa Za WIYIeTH ACXOXAK, OAHOCHO
uMoOnuIIa IfCy SHMIT HAVIeTH.

6. Axo pesunenr Jyrocnaeuie ocTRApyje noxopax
Xoju y exnany ¢ ognaubama unaita 10, Moxe 8urH omo-
pe3jopad ¥y HIecneko], Jyrocamashja he opobputu Kao

YMOHCthe of IMopela Ha AOXOJaK TOr Juua M3HOC jea-
HAax nopeldy koju jo naakon y IlIecacko). Taxso ywa-
berbe uehe MehyThM, GuTi pehe 07 oHOr reta nopesa
#aKo je ODPAUYHaTO NPe yMalsUEaHa, a Koje oaroma-
PA JIOXOTKY ocTBapeliom y IIIBeRCKO].

TOnan 23.
JETHAK TPETMAH

1. OpxaBLaHy OPIMABE YTOBODHHIC SuiIo ma jecy
MM Tie PeIdIeHTH JeAMe 04 ANXKAaBa YTOBOPIIMLA, HC
nognexy 360T Tora ¥ JAPYroj ADXRABM  YTOBODHULMA
ONIOPE3MRayY MIM Mexo] obaBe3n Koja je KpyKuMja
UM T€Ma R TOr OMOPE3UBAMRA WAM obare3ama Xoju-
Md CY ADABMENKM TE APYre XP¥aBe ¥ MCTHM YCJI0BH~
»a TIOABPrAYTH UJIN MOTY GUTH TTOnBPNIYTH.

2. Omope3neame CTalHe TOCIOBHE jeflHuIe Xojy
npejiyache APRABC YyTOBOPDHULE MMa ¥y APYMG] ZPAapH
YTOROPHUII He MOMe fa Byae NCnopobHUje ¥ TOj ApY-
T0j JpxcaBm ox onope3nBalba Npeayseha Te gpAane
Koja ofammajy wCTe AEAATHOCTE,
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This provision shall not be construed as obliging
a Confracting State to grant to residents of the other
Coniracling Stale any personal allowances, reliefs and
reductions for taxation purnoses on account of civil
status or family responsibilities which it granis to
its own residents.

3. Excepl where the provisions of Article 0, par-
agraph 4 of Article {1, or paragraph 4 of Article 19,
apply, interest, royalties and other dishursements paid
by an enterprise of a Coniracting State to a resident
ol the other Contractlng Siate shall, for the purposs
of determining the taxable profits of such enterprisc,
be deductible under the same condition as it they
had been paid to a resident of the first-mentioned
State.

Similarly, any debts of an enterprise of a Con-
tracting Slatc to a resident of the other Contracting
Slate shall, for the purpose of determining the taxable
capital of such enterprise, be deductible as if they
had becn coniracted to a resident of the first-
mentioned State,

4, Enterprises of a Contracting State, the capital
of which is wholly or partly owned or conirolled,
directly or indirectly, by one or more tesidenls of
the other Contracting State, shall not be more re-
sldents of the other Contracting State, shall not be
subjected in 1he first-mentioned Contracting State
to any taxation or any rTeguirement connected
therewith which is othcr or more burdensome than
the taxallon and connected requirements fo which
other similar enterprises of that first-mentloned Slatc
are or may be subjected.

5 In this Article the term taxation®
taxes of every kind and deseription.

means

Article 24

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1, Where a resident of a Contracting State con-
giders that the actions of one or both of the Con-
tracting States result or will rvesult for him In
taxation not in accordance with this Convention, hc
may, notwithstanding {he remedics provided by the
natlonal laws of thoce States, present his case to
the eompeleni authority of the Contracting State of
which he is a resident.

2. The competent authority shall endeavour, if
the objectlon appears to it to be lustified and il it
I8 not itself able to arrive at an appropriate solutian,
to resolve the case by mutual agreement with the
competent authorily of the other Contracting State,
with a view to the avoidance of taxation not in
accordance wilth the Conveniion.

3. The competent authoclties of the Contracling
States shall endeavour to resolve by mutual agree-
ment any dilliculties or doubts arlsing as to the in-
terprelation or application of the Convention, They
may also consult together for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the
Convention.

4. The compectent authoriiies of the Contracting
States may communicate with each other directly for
the purpose of reaching an agrecement in the sense
of the preceding paragraphs. When it seems advisable
in order io reach agreement to have an oral exchange
of apinlons, such exchange may take place through
a Commission consisting of representatives of the
competent authorities of the Contracting States.

OBa oppenfa ce we cxparTa wao obaBeyjyha 3a
APARY YIORODHWHY A3 NDHMANKOM ONopeimsakia ogo-
fpasa peaMzeHTHMa JPYTC APMGRE YrOBODHHIE HEKa
AnaHa ocxobahiieea, onakuwmue ¢ oAbnTEe 3Bar asmEoT
cTaTyca niu NMOPOAMMHMX 00aRe3a kole wpobGpasa ¢Bo-
M pesuneHTHMA,

3. OcuM xaga ce TIPHMemy]y oapenGe m3 unama 9,
w3 craea 4. waaHd 11, omiiocno u3 crampa 4. wrama 12
HaMaTa, ayMprKu XOHOPapH 1 JApyTa TIPHMMAaka Koja
ucnahyje npenysehe zpKane yrosopHUUE DEIICHTY
EpYyTe ApXKane YrOBOpHUUE ogbujajy ce 3a ceBpxe on-
pehuBarLy ofop2ausnx  RoBuTH Taksor mpeayseha ia
MCTH HR'IMH KGO0 M A oy MClnahera peanfleHTy OpPBO-
CIIOMCHYTC APIKABe.

Mero rako ce oau gyrosu mpeay3cha ppwaee yro-
BODHHLIE TPemMa PeIMAeHTY Ipyre NPIKABE YTOBODHUIE
oabujajy 3a cepxe oapchuanea onopeéiuBe  MIMOBUNIE
TAKBOP fpenyazeha xao Aa cy Guau YTOBOPCHM NpeMa
PCIHACHTY TIPBOCTIOMEIIYTE RpPAABE,

4, Tipeny3eha apxake yromopuMlle uijy HMOBHHY
TIOTYHO MMM RETUVHYNO Mocenyje, OAHOCHO HOHTPO-
JUIIC NIOCpPEHd UM HENOCPEeRHo jelad unu BHue pe-
AUAEHATA APYTE IDKAne YTOROPHMIE, ¥ NOPBOCIOMOHY~
TOj MP&BW YPOBODHMITH He NOAAeKY 360r Tora omo-
pesupamby nay ofase3n Koja je ApYyKYMja uaH TerRd Of
onopeniuaLa MMM 050BELa  KOJUM3  mpyra  CIMuHa
npeny3eha NMPBOCTIOMBHYTE ADXAaRe IIOANENY HMIM MO-
ry BT nogxoRHAa,

5. ¥ oBoM wJa"Hy. napas ,,0mopeiunamke’’ O3HavaBa
Topeze CBAaKe NMPMPOOE u BpcTe.

YaaH 24.
TIOCTYTTAK CIIOPA3YMEBAKA

1. Axo pe3HIEHT ApXXaseé YToBOpHIOEe cMaTpa A&
sepe jenme uaM 0Ge Np3ape YTOBOPHUIE MOBOAE M
MOTy noBecTHM A0 FLETOBOr ONOPe3URdma Koje Huie y
CKJIATy C OBMM CopasyMoM, on Moxxe, Bez ob63irpa HA
APABHA CPEACTEA TPENBHHEHAa YHYTPAUIKUM 3AKOHUMA
THX OpXasa, Xa <o} cay4daj uanoKu HAAMEIKIHOM Op-
ragy Apase yropoprune wrin je peaupenr.

2. HapneXXHy opraxd Hactoju, aK0 MDUTOBOp CMAaT-
pa OMPAaBRgUHMM KM ago Hije y moryhHocTM A3 CaM Jo-
be no 3amopcsbarajyher pewema, aa cnyya) peiry cmo-
pPA3YMHO €2 HAJNIe’RHMM ODra’oM ADYTe ANRKABRC YTO-~
BOPHMLE pamyl u3berapara OMope3nBama Koje mije ¥
CXAALY a2 CropasyMoM.

3. HaaneskHM OPrauy Ap7KaBa  yrOBOPHWIIA HacTo-
jahe z1a cnopasyMHo orkiaoue Teumkohe uau nejacuohe
Rgoje macrtaly ¥ Tyvademy waH mipuMoun Criopasyma,
Mory oe 1 mehyoofHo caperoBaTtu paau uaberasama
ABOCTPYKOT ONOPE3UBalba ¥ CAYYAJEBUMMa ROjU HUCY
ipegsubenst Clopa3yMo.

4, HamerRHY OPTalK NpAABA YIOBODHUOA MOTY
nenocpesEo MebycoBHO ONIUTHTH paAn TIOCTH3akba R0-
NOBODA ¥ CMWCHAY TIPeTXONHMX CTanoBa. AKO ce MoKa-
e LEAUCKOIHUM A& ce DAV TIOCTH3ANAR Jorosopa M3-
DRI pazmMceltd MNIJBEHEE, pa3mMeHa c€ MOXe HUIABPLIU-
TH ¥ OKBUPY KOWHCMje CACTAB/bEHe O TIDERCTABHUKA
HAANEKHUX OPraka JOpiKapa YTNOBODHMLA,
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Articla 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent aulhorities of the Contracting
States shnll exchange such information as is neces-
sury for the comlying out of this Conventlion and
of the domestic laws of the Conlracling Siates con-
cerning taxes covered by this Convention [nsofar as
the iaxation Lhereunder is in accordance with this

Convention. Any information so exchanged shall be
treated as secret and shall not be disclosed to any
persons or authorities other than those concerned
wilh the asscssment or collection of the taxes which
are the subject of the Convention,

2, In so case shall the provisions of paragraph
L be construed so as to impose on one of the Con-
tracting Stales the obligation:

a) to carry oul administrative masures at var-
iunce with the laws or the adminisirative practice
of that or of the other Contracting State;

b) to supply particulars which are not obiainable
under the laws or In the normal course of the
administration of that or of the other Contracting
Stale;

c) to supply information which would disclose
any business or official secret or trade process, or
information, lhe disclosure of which would be con-
irary to public policy {(ordre public),

Article 26
DIPLOMATIC AND CONSULAR OFFICIALS

Notiiing In this Convention shall effect the fiscal
privileges of diplomalic or consular officials under
the general rules of international law or under the
provislons of special agrecments.

Article 27
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall be ratified and the {nstru-
ments of ratification shall be exchanged at Belgrad
as soon as possible,

2. The Convention shall enter into force upon the
exchange of instruments of ratification and its pro-
visions shall have effect;

a) in Sweden:

in the cose of income derived on or after Ist Janua-
ry next following the ealendar year in which the ex-
change of Instruments of ratification takes place, and
n the case of capltal which is subjected to assessment
In or after the sccond calendar year next following
that in which the exchange of Intruments of ratifi-
cation takes place;

b} In Yugnslavia:

in the case of income derlved and capital owned
during any calendar year following the ealendar
year In which the exchange of instruyments of ratifi-
cation {akes place.

CAYXKBEHU JUCT CDPJ

Yersprar, 30. jyn 1981.

Yoasm 25.
PA3SMEHA OBABEIITERA

1. Haanemwupr oprany ApMaea yroBOPITMIE@ palve-
wyly obameurremsa morpebila 3a ITPUMBYY OBOT COOpa-
3YMa M YHYTDAIUHUK 3QKOMa JPXKaR2 yroBOpidin KO-
in ce omnoce da Tope3e ofyxBahele 0BEMM CNODAIYMOM
Ao je OIPERMBHIGE POI'YAUCAHO HMMA ¥ OKJIJAAY ¢ 0BUM
crropasyMon. CBaxo o0D3IBCLITEIEE TAKO PaiMCILEHO,

CMATPA €3 TAJHOM M MOME ce cadIUTHTK CamMo JIMI-
Ma ¥ opPraAuma Koju ce DabBe paszpei’oM MM HanAITOM
nopesa Koju cy npegkmer Criopasyma.

2, OnpenGe crapa 1. He mory ITH y KoM Caydajy na
Syny TymMaweHe Tako Xa JeRF0) Of APIKABA YrOBODHM-
ra mwmamehy obagesy ga:

4a) NpeAY3UME YTPa\He Mepe CYTUDOTHE 3aKOHUM3
Wiy yIpapuo] NMPavcH Te MK APYTe JPKaEBE YroBop-
HUWLC;

6} maje mogaTke KOJM Ce e mory no6uTH 110 3aKO-
HUMa MJIM N6 yoOHIA)EHOM ynpanIioM IIOCTYNKY Te MM
IDYTe ApAMapé YTORODHIUE;

) maje ofamelrrTersa KOjUMA CC OTKPMBA TIOCNOR-
HA ¥ cnymxOexa TajHa, UAn NOCNODHKU TIOCTYIIH, MM
ofaBelITerha wKje j& CAONIUTABRHE CYMPOTHO JARHO]
TOANTUIHM (JOBHOM OPETRY).

YaaH 26.

JAUTTIOMATCKM M KOH3YJIAPHM DYHKIINO-
HEPH

Oxypenfie 0B0r crIopazyMa He OJHOCE Ce Ha Iopac-
Ké TIOBNACTHUEe AMTUIOMATCKWX MM KOH3YJXapHux yH-
Kuuolepa npexsubade onMmTHMM TIpaBUIMMA MCHYHa-
poxHOT OpaBd May oxpeabama NocefImMX CrepasyMa.

Yaram 27,
CT¥TIABBE HA CHATYVY

1. CnopaayM ce patwhuryle u paTHOHRILMOAN
MHCTDYMOUITH Ce 710 MoryheTBy HITO Npe pasMeibyjy ¥y
Beorpany.

2. Cnopa3y+ CTYFRd HA CcHATY [0CAE pasMcie Pa-
THOURKALWOIIMN WHCTPYMEHATA K Eeroee oapeabe ce
NDUMEeY]Y:

8) y DIsencroj:

32 AOXONAK OCTBApCH 1Ta JaH way rroclke 1. jaHya-
Pa KOjM HenoCpeTREO CJASIM KAJNEHXAPCKY IogMBY ¥ Ro-
Jjo] ce BputIn paaMella paTMPURANMOIMX MICTPyMoMa-
TA, 8 3a }MOBMAY K0ja ce paspesyie y Opyroj wiam 1o-
che Apyre RanediyaApCcRe roguHe Koja CleAM TomiTy
ROjoj ce Bpid pasMeHa PATMOMRATHOHMX JHCTRYM -
HaTa;

6) y Jyrocnnmujn:

33 JOXOMAK KOjM C¢€ OCTBAPM W MMOBHHY ¥oja cc
nmocenyje y TOKY CBAKE KaleHAAPCEe rOZiHe Koja cle-
AM RajenRAapoKky rOjAvHY Y E0)0) Ce BPLIM paiMeHa pa-
TUPUKAMONUR MHCTPYMEHATL,
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Article 28
TERMINATION

This Convention shall remain in force indefini-
tely, but either of the Contracting States may, an or
before 30th June in any calendar year beginning
alter thv cxpiration of a perviod of [ive years from
the date of ils entry into force, give lo the other Con-
tracting State, through diplomatic channels, written
notice of termination.

In such event the Convention shall cease to have
effect

a) in Sweden

in the case of income derived on or after Ist Ja-
auary next following the calendar year in which such
notice is glven and in the case of capital which s
subjected to assessment in or afler the second ca-
lendar year nexl following that in which such no-
tice Is given,

b) in Yugoslavia

in the case of income derived and capital owned
during any calendnr year following the calendar year
in which such notice is givon.

In witness whereof the undersigned being duly
authorised therelo have signed thls Convention,

Done at Stockholm this 18th, day of June 1980
in twop orlginals in the English language.

For the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia,

Ljubo Dradié, (s)

For The Kingdom
ot Swecden,

Rolf Virthen, (s)

PROTGCOL

At the moment of the signafure of the Con-
venlion between the Kingdom of Sweden and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia for the
avoidance of double taxallan with respect to taxes
on income and capital the undersigned hbeing duly
authorized lhercto, have agreed upon the following
provisions which constitute an integral part of the
Convention.

[. Ad Article 7

The Contracting States undertake on the hasis
of reciprocily not to tax gross revenue from passenger
and cargo transport derived in a Contracting State
by a resident of the other Contracting State, unless
such revenue s atiributable to a permanent estab-
lishment which Lhat resident has in the first-
mernlioned Contracting State

2. Ad Article 11

The taxing rule In this Article is drafted against
the background that neither of the Contracting Stiales
at the time of signature of Lhis Convenlion according
lo their respective domestic laws has possibllity to
levy a tax on interest paid to non-residenis, It is
undersiood that if such a possibility will be in-
troduced in a Contracting State, negotlallons for a
revision of Articles 11 and 22 shall lake place,

Qnau 28,
IIPECTAHAK BAJKEILA

OBa] cnopasym oCTIje Ha CHA3YM HEOFDAHUYEHO
BPEME, anM CBIKZ APKABA YTrOBOPHMUA MOME Ha IaH
yat npe 30. jyma ceake waneHEADORe TOAUHO 0O Io-
TEKY NMOCTOTDJUMITIBET TIENUONA o X3aTYMa EEeT0BOT CTy=
Nars: Ha CHATY a8 AMTITOMATCKMM RaHaauma J0CTaRy
APYTO] ZpaMasd yrosopHMiH NHCMeHO obaBemTem:e o
TIPECTAHKY BANEH:A,

¥ Tom cnywajy CIiopasyM mpceeTaije Ma Gasu:

a) y Ilsexcro]:

38 JOXOZaK RKOjM ce OCTBapy Ha AaH MJAM mocne 1.
joryapa koju Memocpesuo cNefM KaJeHARDCKY TORMHY
y Hojo] je pmato maxso ofascuITEsE W 33 MMOBMHY KO-
ja nojnexe PAIPCIY ¥ MAM NOCHE APYIC KalclRapcKe
TONMHE KOja HEMOCDeNHO cueaM rogwny y Xojoj je
TAKBO DBARLIOTERRE LATO,

6) y Jyrocnaswju:

32 AOXO/IAK ROjM CE OCTBAPKM M MMOBUHY Koja ce
moceAyje y CBaKo] RaneHAapekoj rouHu Koja cacmu
KaNmeHgapcRy TOOWHY ¥ Kojoj je TakBO ofaBeiurtermsc
naTo.

¥ nmoTRpAY Wera ¢y NOJAC OOTTIMOOHM, OPOIACHO OB-
nahOHHM, TOTTIMCANY OB4) Cropasym.

Carunsonto 18, jyea 1980. ¥ Crokxoamy, ¥
BOPHA TDWMEPKA Ha emnecxou jesuxy.

¥ ABa M3-

3a Comujanncrmiyry PemepatusHy 3a Kpasbebumy
Penybmury Jyrocianujy, 1Isencky,

Jby6o HMpmauh, c. p. Rolf Virthen, c. p.

IIPOTOKOJ

YV momenTy mormmcupaten Cnopasyuma uimeby Co-
HUjATKeTHYRe QefepaTHRHe Penybmuke Jyrocaasuie u
Kpamenyne Illseacke o 1M3berapamy ABOCTPYRAT ONO-
pe3rBarka Y OOHOCY Ha Mope3e Ha A0XOJAK M HMMOBU-
Hy, goNne TIOTIHMCEHM, TPONMCHO 3a TO OBiawhenu, ca-
THACUAU Cy ce aa cnefehe ogpexnle YMHE CACTABHH A0
OBOT CIOpAlyMa.

1. ¥1 amar 7.

Tpmaece yrosopmumie ce 0baBe3yjy Ha OCHOBY pe-
qunponMTera 1o HE ONOopelyjy 6pyTo-IpMXony on IyT-
MuYROr U pobHor caobpahaja Koju ocTBapu y ApXanH
YIOBODHMII Pe3uAedNT IDYré ADIKane YyrosopHuile.
ocuM @KQ €& TAKaB IIPUROK HAa NPHIMCYje CTanHOj rmo-
CnoBHO] jeguHMUM Koly Taj pe3MReHT 3Ma y NDBOCIO-
MedyTo] ApIKapy yroBoOpHMUM.

2. ¥3 wran 1l.

IMopecxo OpaBuMio y OBOM WIAHY je HaTo y3uma-
jyhu y o63Mp za HM jefna HM npyra ApRIKaBa Yrorop-
Mua y BpeMe TMOTIMMCHBAFEA OBOT CTIOpa3zyma Hemaly
MorykHocT R4 Ha O0HOBY CBOJMX OmHOCHMX YHyTpauw-
BUx 3aRoHA 3aBORe NOpe3 HA KaMaTy Koja ce Menna-
hyje nepesmpentuma. [ogpasymesa e Xa he ce, aro
jemta ON ADMKARA YrOBOPHMila yBefle Taxey Moryhmocr,
BOZMTH NPEroBOpy O peBusujn wa. 11, u 22.
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CIAYXKBEHH JHUCT COPJ

Yoreprak, 30. jyn 1991,

3. Ad Arlicle 25 paragraph 2 under c)

The {erm ,officlal secret” menns a frade, an
industrial, a commercial or a professional secrct,

In witness whereof the undersigned being duly
authorised (herelo have signed this Protocol.

Done at Stockholm this 18th day of June 1980
in twa originals in the English language.

For the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia,
Ljubo Drndié, (s.)

Ir'or the Kingdom
of Sweden,

Rolf Virthen, (s.)

3. ¥3 unan 25. cras 2. nog u)

Uspaa ,cayxubeim majna’  os3nadasa TProBauxy,
HHAYCTPHICKY,  KOMOpuMjaaHy w1 Opothecucniamny
TaJIyY.

Y OoTapAy “ICTa Cy AQ.1e ol HCavl, TIPOIMMCIIO OB~
ncwheus, MOTWHCANy onal NPOTORON.

Caunmeno 18, jywa 1980. y Crokxoamy, ¥ Ama M3-
BOpHa MNMDMMEPKsa HA OHIJIECKOM jeIMKY.

3a Coumjanuctvury Q@epepatverHy 3a Kpakesuuy
PenyCamuky Jyrocnmasujy, Lipeacky,

JbyGo NMpuauh, c. p, Rolf Virthen, c. p.

Yoran 3.
OsBaj zaxoH CTyMa Ha CHAry oCcMOT JaHa of AaHa objaBlbUBara Yy ,Coymbenonm Jnucty

CoOPJ".



